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I.

I Regjeringens „Budskab“  af 4de October skjelnede det af 
Konferentsraad Wegener t il den danske Rigsdags Medlemmer 
indgivne og senere i Boghandelen udkomne „M anuskript“  med 
fornoden Skarphed mellem de tvende logisk taget heelt forskjel- 
lige Dele, hvoraf dette Budskab er blevet sammensat. Den ene 
Deel gaaer nem lig, som bekjendt, ud derpaa at, saafremt 
Frederik den Tredies Mandsstamme uddöer, skal Thronfolgen 
for samtlige, nu Frederik den Syvendes Scepter lydende Lande 
gaae over til Prinds Kristian afHolsteen-Sönderborg-Glücksborg 
og hans mandlige Alkom med Prindsesse Louise. Den anden 
Deel derimod er det i Tanken deraf uafhængige Forslag til ved 
samme Leilighed ogsaa aldeles at ophæve Danmarks Kongers 
og Kongehuses gamle Arveret efter Lex Regia. For den 
fürste Deel havde ogsaa Wegener kun alle sine Önsker og 
gode Forhaabninger beredte. Med Hensyn til den anden 
Deel gjentog han derim od, og formentfigen klarere og mere 
levende, end det h id til havde været Tilfæ ldet, dc Betænke
ligheder og Advarsler, som allerede i denne samme Anled
ning forinden vare fremförte baade i Rigsdagens Udvalg og i 
Pressen.

Efterat „M anuskriptet“  saaledes var blevet indgivet til 
den danske Rigsdag, blev dets Forfatter herfor kaldet til An
svar paa forskjellige Maader.

Deels anlagde nemlig Budskabets Forfattere Sag imod 
ham. Men, uden her med noget Ord at berore det stedse
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prekære Forhold mellem politiske Aktioner og Domfældelser, 
er del jo ingenlunde sagt, at Aktionen overhovedet blev an
lagt paa Grund af selve det historiske Indhold og A rgum en
tationen i „Manuskriptet“ . Den kan have havt ganske andre , 
om endog Almenheden skjulte Grunde.

Deels sattes ogsaa ikke faa Penne i Bevægelse, for ved 
Hjelp af P ressen  at bekæmpe W egeners  Bevisförelse og m o d-  

arbeide det In d try k ,  som det maatte antages at g jö re ,  at 
en Mand af hans N a v n , danske Sindelag og bekjendte 
Kundskab i den omhandlede Retning havde troet sig for
pligtet mod Kongehuus og Fædreland til at optræde adva
rende med sin fra det ene af Budskabets Forslag saa af
vigende Overbevisning. Og disse  Penne lode det ikke blot 
beroe ved at tage til Gjenmæle paa een M aade, men sögte ,  
for desto sikkrere at kunne naae Maalet, ad forskjellige Veie 
at komme „M anuskriptets“ Forfatter til Livs.

Fors t  nemlig ved Hjelp af en Overflödighed af p e rs o n 
lige Sigtelser,  som endog frembares paa S te d e r ,  hvor Ingen  
med Rimelighed skulde have ventet dem. Saaledes holdt et 
B la d ,  der först havde glædet sig ved at kunne b e re t te ,  at 
K onferentsraad W egeners  M anuskript vilde udkomme i Bog
han de len ,  og d ere f te r ,  da denne Efterretning viste sig for
hastet,  i al Fald havde tröste t  sig med at kunne levere In d 
holdet udtogsviis ,  senere inde med disse sine M eddelelser 
for, samtidig med W egeners  T il ta le ,  at forandre Stilling og 
gaae over til Angreb. Og paa et andet S te d ,  hvorom det i 
höiesle  Grad kan siges, at „M anuskrip tets“ Forfatter de r  fik 
Skjeppen fuldt ti lmaalt , havde en do g ,  hvor utroligt det end 
lyder, en egen Afhandling, allerede förend Nogen kjendte 
W egeners  „M anuskrip t“ , selv væsentlig gjort dettes Anskuelse  
gjældende. Det heed saaledes tidligere: „Det er ikke den i 
det kongelige Budskab af 4de dennes Rigsdagen forelagde 
A r v e f ö l g e ,  f o r  s a a v i d t  den gaaer ud paa at sikkre Mo
narkiets In teg rite t ,  der kan vække Betænkelighed, men vel 
den deri foreslaaede O r d n i n g  af denne Arvefölge.“ Og 
ligeledes: „Skulde Rigsdagen beslutte at andrage paa en
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Forandring til at afhjelpe denne Mangel ved den paatænktc 
Arvelov, saa vilde den derved sikkert i höi Grad bestyrke og 
foröge sin Anseelse, ikke blot i den nuværende Periode, da 
Monarkiet skal danne og befæste sin Eenhed, men ogsaa i 
den fjerne Frem tid, naar denne Eenhed atter engang skal 
staae Prove.“  Og endelig indskærpedes: „A t det danske Mo
na rk i, ved den i Budskabet antydede Thronarvefölge , vilde 
komme i en S tilling , hvori der bestandig var Mulighed for, 
at Ruslands mægtige Keiser fik Ledighed til at bestemme 
dets Arvefölge, og naar dette Tilfælde virkelig indtraadte, 
vilde Iværksættelsen blive betragtet som en Höihedsret, hvis 
mulige Indtræden bestandig turde foresvæve Danmark som et 
Lehnsforhold til den russiske Hersker, ligesom neppe heller 
den i Budskabet som agnatisk Linealfölge betegnede Arve- 
maade har anden Oprindelse.“

A lle de umotiverede og selvmodsigende personlige Sigtelser 
i Pressen, som Wegeners Manuskript fremkaldte, fortjente iöv- 
rigt intet Öieblik nogen sær Gjendrivelse. Det er nok blot at 
pege paa dette uhyggelige Selskab af Personligheder, for at 
lade dem falde over sig selv. Den unavngivne Forfatter til 
„Budskabet angrebet af en af Kongens Nærmeste“  —  eller 
som C. Friherre D irckinck-Holm feldt kalder ham, „denne

/ '  f  H f '—

K ritike r, der er sit Kald voxen“ —  betegnede ikke blot W e- C /. 
geners klare Grunde som de „individuelleste Halluccinationer“ , ( 

men med en A rt Polemik, der kun lidet stemmede med den V
.. V“ — "

A lv o r, som Forfatteren i samme Öieblik anbefalede i denne 
vigtige Sag, lagde han endog Wegener disse fingerede Ord 
i Munden: „D et kongelige Budskab er udfort og udstedt, ^
uden at jeg har staaet i noget Forhold til det, hvorved det 
er blevet uheldigt.“  I Anledning af Wegeners Slutningsord,
„a t han fremlagde sit Manuskript med al den Simpelhed og 
og Rolighed, som Bevidstheden om at forfægte en god og 
retfærdig Sag, og Beredvillighed til at lide for den, kan give 
en ærlig M and,“  spurgte den unævnte Forfatter til „Om 
Wegeners Manuskript“ : „Hvorfra komme næsten de samme 
Ord paa Patrioten Wegeners Læber, hvormed Hykleren Nielsen
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i sin T id  b læ n d ed e  de sc h lesw ig h o ls tc in sk e  P r æ s te r ?  naar 

er d e r  b leven Fare  i vort  L a n d  for a t  lide for en god S a g ? “ 

—  E n  sa a d an  Fare  var d e r  s t e d se  og allevegne for O verbe

v isn in g en s  M æ n d ,  og S p ö rg s m a a le t  b lev  d e s u d e n  ne top  til 

s a m m e  Tid b e s v a r e t , id e t  Sag  a n lag d es  m o d  W eg e n e r .  

l ) en  an onym e Forfa t te r  til P iccen  „D et  kongelige  B u d sk a b  

og G eheim earch iva r  W e g e n e r “ b e n y t te d e  sig  i d e t  H e le  af de t  

du n k le ,  gaadefu lde ,  d ip lo m a tisk e  S p ro g ,  d e r  s tu n d o m  anvendes  

som  et F o r s o g  paa  at g jü re  In d t ry k  paa l igefrem m e Sjæle, 

som  en F r is te lse  for F an tas ien  til se lv at u d tæ n k e  sig  en 

vilkaarlig M æ ngde  af uhygge lige  M u l ig h e d e r ,  og fand t  s a a -  

led es  b la n d t  a n d e t  for g o d t  a t  y t tre  den  F o r m o d n in g ,  „at  

W e g e n e r  m aakee  h e r  sp i l le r  m ed  M a k k e re ,  hvis Spil han  

ikke rigtig f o r s ta a e r ,“ og a t  m o d s ig e  den  M en in g ,  „a t  E n h v e r ,  

so m  s t ræ b e r  efter  en M in is terporte feu ille  for sig e ller  sit 

Pa r t i ,  h a r  b e d r e  In d s ig t  og s tö r r e  F æ d r e l a n d s k æ r l ig h e d  end  

d e ,  d e r  for Öieblikket  e re  i B e s id d e l s e  af K o n g e n s  Tillid  

og have Deel i B e g je r in g en .“ P aa  d e t  sa m m e  S t e d ,  hvor 

en egen  A fhand l ing ,  som  ovenfor o m m eld t ,  fö ren d  Nogen  e n d n u  

k jen d te  W e g e n e r s  M a n u sk r ip t ,  u d t rykkel igen  havde  op fo rd re t  

B ig sd a g en  til a t  faae B u d sk a b e t  fo ran d re t ,  m ö d t e ,  i A n le d 

ning af W e g e n e r s  Skrift,  V e n d in g e r  som  d e n n e ,  „ Æ re ,  P l ig t 

f ø le l s e ,  S a n d s  for de t  Söm m elige  og A n s tæ n d ig e ,  Alt e r  et 

M u n d s v e i r .“ Af C. F r ih e r re  D irek in ck -H o lm fe ld ts  H a a n d  n e d -  

sk reves  d is se  O r d : „ J e g  fölte en uhygge lig  M odby d e l ig h ed  

im od F o r fa t te ren s  tv e tungede  S l e d s k h e d .“ Og a n d re  E x e m 

p le r  k u n n e  let  tilföies. M en sö rg e l ig s t  In d t ry k  g jo rde  dog

d e n n e  p e rso n l ig e  T o n e  i G eh e im eraad  Ö rs te d s  Flyveskrift,

ikke b lo t  fordi et m ild e re  S ind  —  m aask ec  u d e n  G ru n d  —  

i A lm inde l ighed  fo ru d sæ t tes  h o s  O ld in g s a a r e n e ,  men o gsaa  

fordi d e n n e  T o n e  sy n te s  a t  afgive et ny t  V id n e sb y rd  om  den

s tö r r e  I v r ig h e d ,  h v o rm ed  en M and  af  et saa  s to r t  Navn,

u n d e r  N a t io n en s  F o rs v a rs k am p  m od d e t  a lt id h e rsk esy g e  

tydske  Folk,  s t e d s e  vend te  s ine  V aab e n  m o d  de L a n d s m æ n d ,  

hvis na t iona le  T æ n k em a ad c  ei s t e m m e d e  m ed  h a n s  S ta n d 

p u n k t ,  fremfor m od de m an g e  k lögtige  u d e n -  og in d en la n d sk e
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R e p r æ s e n ta n t e r  for en  T y d sk h e d ,  d e r  vel tu rd e  have fo r t jen t  

en  d a n s k s in d e t  S ta t s m a n d s  s tæ rk e s te  B i t te rh ed  *). „M ed 

s to r  S p æ n d i n g , “ sa a le d e s  h ed  d e t  s i g ,  ven tede  m a n ,  paa 

hvilken S ide  Ö r s te d s  b e b u d e d e  Piece  vilde s t i lle  s ig ;  m on 

en sa a d a n  Sp æ n d in g  v irkelig  kan  have været r e t  a lvo r l ig?  Ö r 

s t e d s  p e rso n l ig e  T o n e  m o d  W e g e n e r  u deb lev  i al Fald ikke 

so m  en Fo lge  af d e t  s a m m e  uoverv indelige  N ag ,  d e r  a l le red e  

i d e n  s id s te  Deel  a f  h a n s  B id rag  til hans  „ T id s  og Livs H is to r i e “ 

paa  en saa  egen M aadc  led te  ham  tilbage lige til de t  femte A a r -  

h u n d r e d e s  J y d e r  og A n g le r ,  d e r  sk u ld e  tæ nkes  a t  have k u n n e t  

t i lh ö r t  en ty d sk  F o lk e s tam m e ,  af et Nag  m o d  W e g e n e r ,  d e r  

ikke e r  den  Uvillie u lig ,  som  d e n n e  a l le red e  for et D ecen n iu m  

s id e n  b eg y n d te  at g ru n d læ g g e  sig  i T y d sk la n d  ved sin g je n -  

n e m træ n g c n d e  K ri t ik  af D a h lm a n n s  D a n m a rk s  H is to r ie .  T ag  

Ö r s te d s  F o rsv a r  for F o ro rd n in g e n  af 27de S e p tem b e r  1 7 9 9  

og tag  h a n s  nye F o rs v a r  for B u d sk a b e t  a f  4de O c to b er  1 8 5 2 ;  

d e r  l igger  e t  halv t  A a r h u n d r e d e  imellem  d e m ;  de  yd re  F o r 

ho ld  e re  ikke u l ig e ;  d e t  e r  o g saa  h o s  Ö rs te d  den  sam m e  

K a r a k t e e r ,  d e r  i to forskje ll ige  G en era t io n e r  p a a d r a g e r  h am  

s ine  po lit iske  F j e n d e r ;  m en  hvor  m æ rkelig  e r  dog  ikke F o r -  

sk je l len  imellem  Y n g l in g en s  og O ld in g en s  S p ro g !

Y ed  S iden  af de  k u n  a ltfor u tö ilede  O v e r fa ld ,  hvorfor 

„ M a n u s k r ip te t s “ F o r fa t te r  p e rso n l ig e n  b lev  u d s a t  i P r e s s e n ,  

f rem h æ v ed es  d e rn æ s t  af flere af de  S te m m e r ,  d e r  i den  kom  

til O rd e ,  a t  d e t ,  u d e n  H e n sy n  til N ö d v e n d ig h e d e n ,  ab so lu t  

t a g e t ,  en d o g  sk u ld e  være en ligefrem F o r d e e l ,  at D a n m ark s  

K ro n e  h e re f te r  fik U ds ig t  til en b lo t  a g n a t isk  Arvefölge. 

H vad  W e g e n e r  i d e n n e  H e n s e e n d e  an ed e  og f o r u d s a g d e ,  e r  

g aae t  i O pfy lde lse .  D et  sk u ld e  nu  en d o g  være en sa n d  

Æ d e ls te e n  i den  nye K r o n e ,  at d e n n e  ska l  k o m m e til at 

m an g le ,  hvad d e r  fo refand tes  og e n d n u  i de t te  Öieblik  fore

findes  i D a n m ark s  g a m le ,  frie K o n g e k r o n e ,  hvad d e r  ogsaa

*) Ogsaa Titelen — „ O v e r  det den forenede Rigsdag forelagde 
Badskab om Arvefölgen for den samlede danske Stat“— kunde, i 
Forbigaacnde sagt, have lydt noget mere dansk.
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saa  f indes i de  fleste  af E u r o p a s  m o n ark isk e  L a n d e s .  De 

P u n k t e r ,  som  m an  im id ler t id  hid ti l  i den o m m e ld te  H e n 

se e n d e  h a r  k u n n e t  see  offentlig f rem hæ vede  som  sa a d a n n e  

F orde le  ved en O phæ velse  af Arvefölgeloven efter lex  Regia ,  

veie n e top  l ige saam eget ,  som  de p e rso n l ig e  S ig te lse r  m o d  „M a

n u s k r ip t e t s “ Forfa t te r .  De ere  ogsaa  fo r læ ngst  og t i l s t ræ k -  

keligen bievne b e ly s te  i d e r e s , t ildeels e n d o g  narag t ige  

G ru n d lö sh e d ,  navnlig  ogsaa  for lods h o s  W e g e n e r  se lv* ) .  D e r i 

m o d  h a r  In g en  h idtil  fo rm aaet  at g jöre  de t  til en tom S p ö g e l s e -  

frygt, n a a r  m an  ö inede  nye F a re r  b a ad e  for S lesvigs a l le red e  

n u  saa  b e tæ nke l ige  Still ing og for hele  D a n m a rk s  S e lv s tæ n 

d ighed  i F r e m t id e n ,  saa frem t  m a n ,  u n d e r  de  n æ rv æ re n d e  

polit iske  F o rh o ld ,  u d e n  G ru n d  for b e s ta n d ig  n u  o g sa a  sk u ld e  

t i l in te tg jö re  D a n m ark s  K o n g e r s  gamle A rveret .  L ig eso m  

form oden t l ig  en e lle r  a n d en  H o fm an d  i A a re t  1 4 6 0  h a r  

sag t  til K o n g  K ris t ian  d en  F ö r s te :  „ D e t  kan  jo  være

E d e r ,  H e r r e ,  d e t  S a m m e ,  id e t  I nu  k o m m e r  til a t  h e r sk e  

b aade  i H o ls te en  og i S lesvig og de t  üvrige D a n m a r k , om 

de t  sk e e r  paa d e n n e  e lle r  paa  hiin M a a d e ,“ sa a le d e s  k u n d e  

d e t  nu  paa flere S te d e r  ligefrem l æ s e s ,  a t  d e t  m aa  være 

P r in d s  K r is t ian  af G lü ck sb o rg  de t  Sam m e, om D a m ark s  K o n g e r s  

gamle A rve re t  efter L ex  Regia bev are s ,  e lle r  ikke,  n a a r  ku n  

han  selv h u r t ig en  faaer sig  og si t  m andl ige  Afkom T h r o n 

folgen t i ls ikkre t  i de t  he le  M onark i .  H vorv id t  d e t  var K r i 

s t ian  den  F ö rs te  d e t  S a m m e ,  b ehöver  ikke h e r  a t  o p l y s e s ;  

a t  de t  for P r in d s  K r is t ian  af G lücksborg  sk u ld e  være de t

**) Maaskee fortjener det dog  at til föies, at naar saavel  Forfatteren  
til „Budskabet angr.cbet a f  en a f  Kongens N æ rm este“ (S .  17) ,  som  
Gehcim eraad Örsted (S .  14 ) ,  l ienvise  til forskje ll igc ,  fremmede Lan
des  Exem pler som Beviser  paa,  hvorledes  man kunde „faae frem 
m ede  Prindser til R e g en te r ,  uden at de nationale  Interesser  derun
der have  lidt n o g e t“ — da h ave  disse Forfattere  — uden Hensyn  
t i l ,  hvad den kyndige  Læser ellers vil v ide  at indvende mod de  
kun lidet opmuntrende E xem pler  — herved oversee t  Forskje llen  
mellem fo lk eva lgte  „Prindser“ o g  saadanne F y r s te r ,  der næ rm est  
a lene  oktroyeres  en Nation a f  Udlandet.
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S am m e,  h a a b e r  vist  I n g e n ; m en  D a n m ark  og de t  d a n sk e  Folk kan 

d e l  ikke være E t  og de t  S am m e,  saavis t  som  d e t  ikke e r  b le 

vet d e t  l igegyldig t,  a t  K r is t ian  den  F ö r s te ,  i sin  T id ,  ei blev 

H e r tu g  i Slesvig ,  ifölge sin  R e t  som  D a n m ark s  K o n g e ,  m en  Sy

den  for K o n g e aa e n ,  i S lesvig som  i H o l s t e e n ,  som d e t  u d -  

trykkeligen  l y d e r ,  kun  fik R eg im e n te t  „ i k k e  som  en K o n g e  

i D a n m ark ,  m e n  so m  en H e r r e  af d isse  fo resk revne  L a n d e * ) . “ 

D a n m a rk  k u n d e  i k k e ,  e f te ra t  s a a m a n g en  gam m el og d y re b a r  

R et  a l le red e  e r  b leven d e t  u n d d ra g e t ,  nu  ogsaa  u d en  v idere  

opgive de tte  B aan d  m el lem  d e t  paa  R ig sd ag en  u r e p ræ s e n 

t e re d e  Slesvig og d e t  övrige D a n m ark ,  u d e n  en e ien d o m m elig  

F a re  for S lesvigs og he le  R ige ts  s ta ts re t l ig e  Still ing i F rem tid en  ; 

D a n m a rk  k u n d e  ikke opgive de t  rolig  i B e t r a g tn in g  af n o g en  

u s ik k e r  og g e n ere l  G aran t i  u d en fra ,  da  Alt v idner  om , at U d la n 

d e t  v is tnok  for T id en  kun vil have een Fyrs te  m ellem  E lb e n  og 

Ö r e s u n d ,  m en  I n t e t  v id n e r  o m ,  a t  U d la n d e t  in d en fo r  de tte  

O m ra a d e  ag te r  a t  give os n o g e n so m h e ls t  retl ig B e try g g e lse  

lige overfor de  sch lesvv ig -ho ls te inske ,  i S a n d h e d  ikke u d d ö d e ,  

m od Arvefölgeloven efter  Lex Regia  ikke u d e n  god G ru n d  

altid f jendske  B e s t ræ b e l s e r .

H vad  he le  R ige ts  y d re  Se lvs tæ nd ighed  a n g aaer ,  da  have 

vel og saa  b a ad e  G eh e im era a d  Ö rs te d  og Forfa t te ren  til „ B u d 

s k a b e t ,  an g reb e t  a f  en af K o n g e n s  N æ rm e s te “ fo rsög t  paa 

at ud fo re  po lit iske  —  iövrigt a ld e les  ulige —  B i l le d e r  af, 

hv o r led es  Alt vil gaae t i l ,  n a a r  P r in d s  K r is t ian  af G lü c k s 

b o rg s  M a n d s s ta m m c  e n g an g  u d d ö e r .  M en ingen  D öde l ig  

kan  sige ,  hvorm an g e  A ar  b lo t den  hele  po lit iske  K o n s te l la 

tion vil blive s t a a e n d e ,  d e r  et Öieblik til lod de  sex  M ag te r  

a t  u n d e r te g n e  L o n d o n e r - T r a k t a t e n ,  og e n d n u  m in d re  kan  

Nogen  in d es ta ae  f o r ,  a t  de  ville blive e n ig e ,  n a a r  S p ö r g s -  

m aalet  næ ste  Gang ikke læ n g e r  skal  d re ie  sig  om et S tykke

*) Nicht also enerne Koninge to Dennmarken,  men also enerne Heren  
desser vorgeschreu en  Lande. F a l c k ,  Sammlung der w ic h t ig -  
ten Urkunden, w e l c h e  a u f  das Statsrecht der H erzogthümer Hol
stein und S ch le sw ig  B ezu g  haben. S. 18.
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af H o ls tc en ,  m en  om hele  d e t  d a n sk e  M o n a r k i , n a a r  d e t te s  

T h r o n e ,  ikke læ n g er  som  n u ,  l igeoverfor en H o l s t e e n - G o t -  

to rp sk  P r æ t e n d e n t ,  kan  frem sti l le  Arv inger  til den  a lde les  

ovcrveiende  Deel  af M o n a rk ie t ,  og n a a r  de D a n sk e  da kun  

k u n n e  m o d e  h v e ran d re  m ed  d e t  S p ö rg s m a a l :  H v em  m on  d e r  

n u  skal gives os til T h ro n fo lg e r .  D e r im od  b l ive r  R et  a lt id 

R e t ;  S ta ten  kan  m u l ig e n ,  so m  i N u t id e n ,  u n d la d e  at 

b eny tte  d e n ,  sk jö n d t  d en  h a r  d e n ,  m en  d en  kan  ikke 

give s ig  den i g j e n , n a a r  den  fö rs t  h a r  opgivet den .  

D e t  var ikke de  „evige“ G a ran t ie r  af den  p rag m a tisk e  

Sanktion  om de t  ö s te r r ig sk e  M o n ark ies  U d e le l ig h e d ,  d e r  i 

d e t  forrige  A a r h u n d r e d e  en ten  fo rekom  den  ö s te r r ig s k e  Su c 

c es s io n sk r ig  e l le r  lod d e t  b e ro e  ved P r e u s s e n s  R ö v e r ie r  

u n d e r  d e n n e ;  de t  var fremfor Alt, at U n g a re rn e  e n d n u  d e n 

g ang  k u n d e  sam le  s ig  om en uafhængig  R e t :  M o r ia m u r  pro  

rege  n o s t ro ,  M aria  T h e re s ia .  Den  S tad ,  hvorfra  W a r s c h a u e r -  

P ro to k o l len  e r  d a t e r e t ,  var  for m in d re  end  et A a r h u n d r e d e  

s id en  H o v e d s ta d en  i et R i g e ,  d e r  var s tö r re  a f  O m fang  og 

havde  en ta lr igere  Befolkning, end  den  n u v æ re n d e  p r e u s s i s k e  

S to rm ag t .  Dette  Rige faldt jo v is tnok  i sæ r  paa  G ru n d  af  F o r 

h o ld ,  d e r  a ld r ig  s a a le d es  f an d te s  i D a n m ark ,  paa  G ru n d  a f  s ine  

egenkjæ rl ige  R e g je r in g sm æ n d ,  s in e  b e ry g te d e  R i g s d a g e , s in e  

m o d sa t te  F o lk e s tam m er ,  de  hö iere  K la s s e r s  U paal ide l ighed  og de  

laveres  og u n d e r t ry k te s  U v id e n h e d ;  m en  de t  faldt do g  og saa  for en 

s to r  D eel  ne to p ,  fordi d e ts  K o n g e r  m a n g le d e  en  af U d la n d e t  

a ld e les  ua fhæ ngig  A rvere t .  D e t  var ikke n o g e t  T il fæ ld e ,  a t  

ne top  da Po len  süg te  sin  F re lse  i a t  give K ro n e n  den  s a m m e  

A rveret ,  so m  m an nu vil have ophæ vet i D a n m a r k ,  toge de  

de rv ed  i H is to r ien  s te m p le d e  M a g te r  ne to p  h e ra f  A n le d n in g  til 

d e n  ene  af h i in t  L a n d s  e n d n u  u forg lem te  M ish a n d l in g e r ,  e f te ra t  

de U n d e rh a n d l in g e r  vare  gaaed e  iF o rv e ie n ,  d e r  sy n e s  a t  v ise ,  a t  

m an  b e t r a g te d e  d en  ag n a t isk e  Arvefölge so m  en ,  d e r  vel vilde 

t i ls ikkre  n o g e n , m en  dog  en  m in d r e  G rad  af  U afhæ n

g ighed  af  U d la n d e t ,  end  den  a g n a t i s k - c o g n a t i s k e .  »Vee 

d e t  F o lk“ , sa a le d e s  s lu t te r  og saa  P o le n s  H is to r i e s k r iv e r  sin  

S k i ld r in g  af de t  gam le  R iges  O p lo sn in g ,  „ d e r  a lene  sæ t te r
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H a a b e t  om  sin U afhæ ng ighed  paa f rem m ed  M agts  B e sk y t 

t e l se .  —  E rfa r in g  h a r  g o d tg jo r t ,  at In te t  e r  saa  fordærvelig t 

s o m  den  altfor s tæ rk e  H a a b e n  paa d ip lo m a tisk  B is ta n d “ *).

Det e r  jo  o g sa a  a a b e n b a r t :  en ten  have de ru s s is k e  P r æ 

te n s io n e r  paa en Deel  af H e r tu g d ö m m e t  H o ls te e n  In te t  a t  

s i g e ,  e l le r  ogsaa  have de en unæ gte l ig  B e tydn ing .  H ave  de 

ingen  B e ty d n in g ,  hvorfor  skal m an  da ne top  i A n l e d n i n g  

a f  d e m  a lde les  ophæ ve D a n m ark s  K o n g e rs  n æ s ten  t o h u n -  

d r e d e a a r ig e  A rv e re t?  thi  a t  de t te  sk u ld e  sk ec  i D a n m a rk s  

s c h l c s w i g - h o l s t e i n s k e  F j e n d e r s l n t e r e s s e ,  o g  p a a  

G r u n d  a f  h i n e  O v e r v u n d n e s  p o l i t i s k e  T a n k e 

g a n g ,  d e t  vilde n c p p e  n o g e t s o m h e l s t  M ed lem  af D a n 

m a r k s  S ta ts r a a d  e l le r  D a n m a rk s  R ig s d a g ,  som  d e t  sn a r t  

vil b e m æ r k e s ,  k u n n e  b r inge  over s ine  L æ ber .  M en in d -  

r ö m m e r  m an  d em  d e r im o d  B e ty d n in g ,  i n d rö m m e r  m an  dem  

e n d o g  en sa a d an  B e ty d n in g ,  at d e t  d a n sk e  K o n g e h u s e s  

n æ s te n  to h u n d re d e a a r ig e  A rvere t  d e n n e  G ang  m aa b r in g es  

so m  et Offer paa  de  ru s s is k e  P r æ te n s io n e r s  A l t a r ,  fo r to lke r  

m an  nu  u d e n  v idere  E u r o p a s  T a u s h e d  so m  et Sam tykke  

h e r t i l ,  h v o r led es  d r i s t e r  m an  sig da til a t  p a a s ta a e ,  a t  d i s se  

P r æ te n s io n e r  n æ s t e  G ang  ingen  B e tydn ing  vilde h a v e ,  næ ste  

G a n g ,  da  v i ,  n a a r  Alt nu  g a ae r  efter E d e r s  Ö n s k e ,  ikke 

læ n g er  sk u ld e  have d e t  i vor M agt at k u n n e  sam le  os om 

n o g e n  m o d s a t ,  af h ine  P ræ le n s io n e r  ua fhængig  R e t?  F o r 

tjene sa a d a n n e  B e b u d e l s e r  i P r e s s e n  om F re m t id e n s  b e t ry g 

g e n d e  S ta ts k u n s t  n u  nogen  T i l t r o ?  Hic  R h o d u s ,  hic sa l ta .

M en,  læ ses  d e r  c n d e l ig en ,  Sagen  er  nu  e n g an g  for alle 

afgjort  og kan  ikke æ n d re s .  M en ingen  in d rö m m e s  im id ler t id  

na tur l igv iis  ikke at være d e n ,  a t  L o n d o n e r t r a k t a te n ,  for at 

blive g y ld ig ,  ikke sk u ld e  fo rdre  den  d a n sk e  R ig sd a g s  folke

re tl ige  Sam tykke  til O p h æ v e lsen  af  Arvefölgeloven i lex R egia ,  

e l l e r ,  som  en af W e g e n e r s  R e c e n se n te r  selv h a r  u d t ry k t  

s i g ,  „at  de  vedk o m m cd e  S ta ts ak tc r  og T rak ta te r  k u n d e  e l le r  

tu rd e  fo regribe  den  fo ren ed e  R ig sd a g s  B e s te m m e lse  om  O p -

* )  L c l e w e l ,  Gesch.  Polens,  cap.  CVI,



12

hævelsen  af Arvefölgeloven i lex R eg ia“ *). M en  d e r im o d  er 

M en in g en  d e n n e ,  a t,  om m an  en d o g  k u n  kan „f inde  d e t  b e 

k lage lig t ,  a t  d e r  ikke gives n ogen  b e s t e m t  Arvefölge for det 

Tilfælde,  a t  den  u d se te  T h ro n fo lg e rs  M a n d ss ta m m e  ikke læ n g er  

e r  t il“ *#) ,  saa  h a r  dog  L o n d o n e r - T r a k ta te n  nu  a l l e re d e  u d 

talt en s a a d a n  O phæ ve lse  af Arvefölgeloven i lex R egia ,  og, 

h e l le r  end  a t  fo r tsæ tte  U n d e rh a n d l in g e r  h e r o m ,  m aae  vi for 

O ieblikket tage til T akke  m e d ,  hvad sk ee t  er.

M en kan  d e n n e  P a a s t a n d ,  d e r  hidtil  ikke wh a r  m o d tag e t  

de  n æ rm ere  O p ly s n in g e r ,  s o m “ , ifülge Ö r s te d s  M en ing ,  

„R eg je r in g e n  ufe ilbarl igen vil g ive“ , kan  d e n n e  P a a s t a n d  nu  

virkeligen gaae  og  g jælde for  l igesaa  s a n d , som  m an i en 

vis Deel af P r e s s e n s  F r e m b r in g e l s e r  h a r  villet udgive  den 

fo r?  E r  de t  den  h is to r isk e  S a n d h e d ,  a t  s iden  L o n d o n e r -  

T rak ta te n  er  k o m m e n  i S t a n d ,  m aae  ogsaa  D a n m a rk s  K o n 

g e rs  gam le  A rv e re t t ig h e d e r  t i l in te tg jö res  ? E r  d e t  virkelig  

S a n d h e d ?

D et  e r  til en O p ly sn in g  af de l te  S p ö rg sm a a l ,  a t  de  h e r  

fo lgende  B lade  in d sk ræ n k e  sig.

II.

M o n te sq u ie u ’s O r d :  „ I l  faut éc la i re r  l ’h is to ire  p a r  le s  

lois et  les  lois p a r  l ’h is to i r e “ * * * ) , op fo rd res  m an  af K r i t i 

k e rn e  selv til a t  an v en d e  paa  den  nu  p aa tæ n k te ,  nye Arvelov 

for de t  sa m le d e  M onark i .

T hi  a t  „ d e  a fs lu t tede  S ta ts ak te r  og T r a k ta te r  u p aa tv iv -  

le l ig t  ikke o r d r e t  have  p aa lag t  d en  F o rp l ig te lse  a t  ophæ ve

*) Det kgl. Budskab og Geheimearchivar Wegener. S. 14. Jvfr.
W h e a t o n ,  Élémens du droit international. I, 140.

**) Ö r s t e d ,  Det kgl. Budskab om Arvefölgen for den samlede danske
Stat. S. 8.

***) M on t e s  i j u i c u  , Esprit des lois, J. XXXI., ch. 2.
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Arvcfölgeloven i lex R eg ia44*) —  dette  i de t  M in d s te  have 

de  fölt sig  tvungne  til a t  in d rö m m e .

M e n ,  for a t  ikke  N o g e n ,  d e r  e r  o p læ r t  i den  M en ing ,  

a t  m an ved S ta t s a k t e r  og T ra k ta te r  ne top  h a r  a t  h o lde  sig 

til de t  o r d r e t  og u d try k k e l ig  S a g te ,  a l le rh e ls t  i en Sag  af 

V ig t ighed ,  som  d e n  n æ r v æ r e n d e ,  h e rm e d  sk u ld e  an se e  hele  

Sagen  afgjort ,  t i l föies d e r  s a a :  „ a t  O p hæ ve lsen  af A rvefö lge-  

loven i lex Regia  h a r  været  d en  an tagne  F o ru d s æ tn in g  og 

d en  nöd v en d ig e  B e t in g e ls e  for d e t  hele  A r ra n g e m e n t44 **).

H v o r le d e s  d e t  nu  i V i rk e l ig h ed en  h a r  s ig  m ed  d e n n e  

„ a n t a g n e  F o r u d s æ t n i n g 44 og „ n ö d v e n d i g e  B e t i n 

g e l s e 44, viser  s ig  fo rm een tl igen  le t te s t  og s ik k re s t  for enh v er  

L æ se r ,  d e r ,  om e n d  saa  k o r t ,  som  m u lig t ,  i E r in d r in g e n  vil 

t i lbageka lde  og fa s th o ld e  den  h i s t o r i s k e  S a m m e n h æ n g ,  

d e r  h a r  led e t  D a n m a rk s  R eg je r ing  först  til de  eens id ige  U n 

d e rh a n d l in g e r  m ed  R u s la n d ,  og  saa  til alle U n d e rh a n d l in g e rn e s  

h is to r isk e  R e s u l t a t ,  T ra k ta te n  i L o n d o n .  D e t  vil da ogsaa 

k u n n e  vise sig ,  om  en ten  W e g e n e r s  M o d s ta n d e re ,  u ag te t  de 

n e to p  forfægte Afskaffelsen af Arvcfölgeloven efter  lex Regia  

som  en po l it isk  N ö d v e n d ig h cd  lige over for R u s l a n d ,  dog 

have Ret  til paa  en h o s  d e m  de rfo r  n æ sten  n o g e t  m od b y d e l ig  

M aade  i s am m e  A a n d c d ra g  a t  tale  om K e ise re n s  „ sk jö n n e  

H ö im o d ig h e d 44, e l le r  om  ikke W e g e n e r  selv sn a re re  havde  Ret,  

for saa  v id t han  y t t r e d e ,  a t  en total  O phæ ve lse  af D a n m ark s  

K o n g e rs  gam le  A rv e re t  til den  a lde les  overveiende  D eel  af 

M onark ie t  vilde være „en  u h y re  B e ta l in g 44, saa frem t den  

—  og n o g en  a n d en  G ru n d  h a r  m an ,  som  s a g t ,  h idti l  a ld r ig  

funde t  for Godt at f rem före  —  virkelig  sk u ld e  u d g jö re  en G jen -  

gjæld for d en  m id le r t id ig e  S u s p e n s io n  af  S p ö rg sm a a le t  om 

S u ccess io n en  til d en  r inge  Deel  af M o n a rk ie t ,  hvortil  de t  

ru s s isk e  „Offer44 in d sk ræ n k e r  sig.

De tte  Offer u d l e d e r  m a n  af F o ra n d r in g en  i A a re t  1 7 7 3 .

I A a re t  1 7 7 3  indg ik  nem lig  K r is t ian  den  Syvende  de t

*) Det kongelige Budskab og Geheimearchivar W egener. S. 12.
**) Det kongelige Budskab og Geheimearchivar W egener. S. 13.
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Mageskifte, hvorved G revskaberne Oldenborg og Delmenhorst 
bortbyttedes mod de hertugelige h o ls te n -g o t to rp sk e ,  eller 
saakaldte  kielske, eller storfyrstelige, eller russiske Besiddel
ser i Holsten og P ræ tensioner paa Slesvig.

Thi da d e t ,  efter e n , un der  umaadelige Anstrengelser 
og Offre, og gjennem to Generationer fortsat K am p , ti ls idst 
var opnaaet at ti lintctgjörc ethvert H erredom m e af det hol- 

s ten-go tto rpske  H uus i Slesvig, hvis ældgamle Lehnsforbin- 
delse med Danmarks Rige dette mod os dödsfjendske Huus 
havde faaet ophævet ved R oesk ilde-F reden ,  var hele dette 
danske Hertugdom me af Kong Frederik  den Fjerde i Aaret 
17 20  saaledes blevet inkorporeret i Danmarks Rige, at K onge
lovens Arvefölge, Hyldingen af Kong Frederik den Fjerde 
og hans Arvesuccessorer s e c u n d u m  t e n o r e m  l e g i s  R e -  
g iæ ,  dette B a an d ,  som det danske Statsraad nu foreslog al 
oplöse, endeligen der var bleven sat igjennem*).

Men ogsaa efter det nævnte Aar, og indtil den fornævnte 
Bytning blev iværksat, vedblev længe Freden i Norden og 
den indre Fred i den oldenborgske Fystestamme at trues af 
det hols ten-go tto rpske  H uus,  skjöndt denne Gren af O lden
borgerne nu var blcven indskrænket til sine enten særskilte 
eller for den selv og det danske Kongehuus fælleds Besiddelser 
i det til det tydske Rige hörende Lehnshertugdömm e Holsteen.

Thi det var lykkedes dette H olsten-gotto rpske  H uus, 
ved Hjelp af en ægteskabelig Forbindelse, at optages i Peter 
den Stores russiske  K eiserslæ gt;  og dets nedarvede Higen 
efter Gjenerhvervelsen af det til Kong Frederik den Fjerde 
tabte H erredom m e i Slesvig gjorde saaledes i langTid  dette her-

*) N achdem  Ih roK ön ig l, M ajestät zu  D änem ark — das vorhin g e w e 
sen e  fü rstliche A ntheil des H erzogthum  S c h le sw ig  mit dem Ihrigen  
zu v ere in ig en  und dero K r o n e  a ls ein  a lte s , in j  u r i a  t e m p o r u m  
a b g er issen es  S tück a u f e w ig  w ie d er  zu inkorporiren für gut b e 
funden — so g e lo b e  ich  —  d eroselb en  w ie  auch dero K öniglichen  
E rb su ccessoren  in der R eg ieru n g  s e c u n d u m  t e n o r e m  l e g i s  
R e g i æ ,  tr eu , hold und g e w ä rt ig  zu s e in ,  Ihro K önig!. M ajestät 
und des k ön ig lich en  E r b h a u s e s  N utzen  — äussersten  F leisses  
zu befördern.
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tugelige Nabohuus farligt for K ongehuset i Danmark, som derfor 
m ere  end cengang oplraadte kam pberedt saavcl til S ö es ,  som 
til L ands .  I denne Anledning havde saa led es ,  i Slutningen 
af Frederik  den F jerdes R egjering , en dansk Flaadc forenet 
sig med en en g e lsk ,  for truende at vise sig i de russiske  
Farvande. I sam me Anledning havde, under  Slutningen af 
Freder ik  den Femtes Regjering, hele Norges og Danmarks H ær
magt været trukket ned paa Grændsen mod Tydskland, medens 
den store d ansk -norske  Flaade sidste Gang gik ud for at be
herske  Östersöen. Ia endnu senere var der et Oieblik, da 
den danske Regjering endog i denne Anledning ikke tænkte 
paa noget mindre end, i Forening med Sverrig, at sikkre sig 
ved at angribe det lille K ystland ,  hvortil R uslands H e rre 
domme ved Östersöen dengang var indskrænket. Rusland 
havde endnu ikke begyndt at lægge Haand paa P o le n ; D an
mark og Norge nærede endnu Foleisen af gammel Magt.

Men under  en Stilling, d e r  oftere kostede saa meget, 
opstod nalurligen Tanken fra det danske Kongehuses Side 
o m ,  ved det endelig i Aaret 1773 fuldförte Mageskifte, 
at gjöre en E nde  for bestandig  paa dette mislige Forhold, 
der  syntes at unddrage  Freden i Norden en varig G rund- 
fæstelse. Sagen fremmedes i de mange A ar,  da Rusland i 
D anm ark repræsenteredes af den i Kjöbenhavn ti lsidst ved 
Döden afgaaende Gesandt, F riherre  Korf,  til hvis Minde e r-  
kjendtlige Danske endog sloge en Skuemönt med Indskrif t: 
Animam non candidiorem terra tulit, —  og senere endnu mere, da 
den tidligere russiske  Minister i K jöbenhavn , Nikita Panin, 
var bleven baade U denrigsminister i St. Petersborg  og Over
hovmester for den der  opdragne, unge russiske  Storfyrste og 
hols tecn-gotto rpske  H e r tu g ,  Paul Petrowitsch. En lang Tid 
hengik dog, inden Tanken selv blev fuldfort,  vistnok ogsaa, 
fordi man heller ikke i Pe te rsborg  var blind for den uselv- 

s tændiggjorendc Indf lyde lse ,  som herfra lod sig udöve og 
bevare i D anm ark ,  saalænge dettes Kongehuus föltc sig af
hængig af Rusland, med Hensyn til det, som et aabent hold t  
Saar betragtede F o rho ld ,  saalænge der stundom blot behö-
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vedes  et O rd  om at s t a n d s e  den  h o l s te n s k e  M agesk if tesag ,  for at 

k u n n e  u d re t te  Alt i de t  lö se  G e h e im e-K o n se i l .  H vor ledes  d e n n e  

Ind f lyde lse  ogsaa  u n d e r t id e n  af de  h e rv æ ren d e  Ministre  m is 

b ru g te s ,  h a r  de t  forrige A a r h u n d r e d e s  H is to r ie  vidst at fortælle *).

E n d e l ig  var m an  im id ler t id  naae t  saa  vidt,  at K e ise r in d e  

K a th a r in a  den  A n d e n ,  so m  F o rm y n d e r  for sin  Sön P au l ,  d en  

u nge  Storfyste  af R u s la n d  og H e r tu g  af H o l s t e e n - G o t t o r p ,  

indg ik  d e n  forelöbige M a g e sk i f te -T ra k ta t ,  d e r  blev k a ld e t  p r o 

v i so r i sk ,  fordi  den  ikke sk u ld e  b r in g e s  i U d fö rc ls e ,  fö r e n d  

S to r f y r s te n ,  H e r tu g  "Paul, selv va r  b leven  myndig . T r a k 

ta ten  u n d e r te g n e d e s  i K jö b en h av n  den  April  1 7 6 7 ,  p a a  

d a n sk  Side af K o n se i l sm in i s t r e n e  B ernsto rf f ,  T h o tt  og R e -  

v e n t lo v , og paa d en  a n d en  Side af den  ru ss is k e  M in i s te r ,  

G enera l  Filosofoff, og af d en  s to rfyrs te lige  G e sa n d t  for H o l s t e e n ,  

G eh e im era a d  S a ld e rn .  S agen  b lev a n se e t  for saa  a fg jö re n d e  

og v ig t ig ,  a t  P a n i n ,  da  h an  i R u s la n d  fik U n d e r re tn in g  o m  

T rak ta te n s  A fs lu tn in g ,  fo rm aaed e  d en  tre t ten aar ig e  S to r fy rs t  

Pau l  ti l , m ed  egen H a a n d ,  a t  m ed d e le  den  til K e i s e r in d e n ,  

sin M o d e r ,  som  d e n g an g  .var f ravæ rende  paa  en R e is e .  I 

S lu tn in g en  af A a re t  b l e v ,  a f  sa m m e  G r u n d ,  V æ rd ig h e d e n  

som  r u s s is k  Greve lildeel t  den  ru s s is k e  U d e n r ig sm in i s te r ,

*) Kong Frederik den Anden af Preussen skriver i sin Tids H istorie: 
„Mr. de Saldern, inécontent d’avoir trouvé un prince si peu so u 
nds å ses commandemens, se rendit de Berlin å Copenhague, o « ,  
étalant tout å son aisc son despotisme et ses prétentions illimitée:s, 
il subjugua tellemcnt l’esprit du Roi dcD anem arc, qu’il cliassa l« s  
ministres et les généreaux, qui lui deplaisaient, et les rempla^a 
par ses creatures.“ O e u v r e s  p o s t h u m e s .  V. 2 4 . I en B e ret
ning fra den engelske Minister i Kjöbenhavn af 5 I)ec. 1766 hedd er 
det ligeledes, at Saldern sagde, „He would talk here to the Minii
sters, le båton å la  main.“ (R a u r n e r , Beiträge aus dem brfit. 
Reichsarchive. I ll ,  1, 219). De historiske Vidnesbyrd om Filos<o- 
foffs Hensynsloshed ere bekjendte nok. Det overdrevne Tryk  
maatte for en Tid allerede give efter for Struensees Ministerium, 
der berövede det enhver Stötte i G eh eim e-K onseillet, og  v ar  
brudt, tilligemed Troen derpaa, dengang den yngre Bernstonff 
tilsidst vidste at erhverve sig sin store Popularitet i Norden og ;sit 
eiendom melige Navn mellem Danmarks Udenrigsministre.
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l igesom  de tre  d a n sk e  K o n s e i l s m in i s t r e , d e r  havde u n d e r 

tegne t  den  p rov iso r iske  T r a k t a t ,  af K r is t ian  den  Syvende 

bleve o p h ü ie d e  i den  d a n sk e  L eh n sg rev e s tan d .

Da d e rp a a  S to rfy rs ten ,  H e r tu g  Pau l ,  var bleven m yndig ,  

blev M agesk if te t  m el lem  de tvende  nu  re g je re n d e  H e r tu g e r  

af H o ls te en  virkelig  ud fo rt  ved T rak ta ten  i Z arsk o je -S e lo  af 

2 1  Mai
*  1 7 7 3 .
1 Jun i

D et  d a n sk e  K o n g e h u u s  bortgav  G rev sk ab ern e  O ld en b o rg  

og D e lm e n h o r s t ,  frie for e nhver  P r æ te n s io n ,  til „S torfyrs ten  

over  alle  R u s s e r  og h a n s  m and l ige  D e s c e n d e n te r “ og de t  b o r t 

gav d em  saa  fu lds tæ nd ig ,  som  d e t  fo rm aaede  og som  m ulig t  

v a r ,  „ ti l  s te d se v a re n d e  E ie n d o m  og virkelig B e s id d e l s e . “ 

D e tte  vis te  sig k l a r t ,  id e t  Pau l  s trax  efter overd rog  d isse  

L an d e  i de t  tydske  Rige til en fjern S læ gtn ing  af  h a n s  h o l -  

s t c e n - g o t to rp s k e  H u u s ,  hvis Familie saa le d es  for alle  T id e r  

sk u ld e  u d s ty r e s  ved „en evig F o r s ö r g e l s e . “  D e t  nu  saakald te  

S to rh e r tu g d o m m e  O ld e n b o rg  b e h e r s k e s  e n d n u  af d en n e  y ngs te  

L in ie  af d e t  h o ls te e n -g o t to rp s k e  H u u s ,  som  m an ved sam m e  

L ed ig h ed  ei havde fo rsöm t ogsaa  for al E v ighed  at lade give 

et Afkald paa  enhver  F o rd r in g  paa S le sv ig ,  s a m t  Bill igelse 

af den  M a a d e ,  hvorpaa  P au l  gav Slip paa  H o ls te en .

T hi ogsaa  den  h o ls teen  - g o t to rp sk e  H e r tu g  Paul  over

d rog  til Gjengjæld  Kris t ian  den Syvende s ine  P ræ te n s io n e r  

paa de t  d a n sk e  L a n d  Slesvig og sin  A ndeel  i de t  lydske  Riges 

L e h n s h e r tu g d ö m m e  H o ls te e n ,  saa  fu lds tæ nd ig t  som  han  for

m aa ed e ,  og som  m ulig t  var.
M ed H en sy n  til H e r tu g d ø m m e t  Slesvig nem lig  —  hvor 

D an m ark s  R iges K o n g e h u u s  s iden  A are t  1 7 2 0  h e rsk ed e  

a n e rk je n d t  efter Arvefölgen i den  d a n sk e  K ongelov  —  gav 

S to r fy rs te n ,  H e r tu g  P a u l ,  for s i g ,  s ine  Arv inger  og E f te r 

k o m m e r e ,  Afkald paa  alle R e t t ig h ed e r  og P ræ te n s io n e r  til 

Fordee l  for K ong  K ris t ian  den  Syvende og d e n n es  „ k o n 

gelige K  r o n -  A rv inge r“ . Og m ed  H e n sy n  til de t  tydske  

R iges L e h n s h e r tu g d ö m m e  H o ls te en  —  hvor ogsaa K o n g  

Kris t ian  den  Syvende kun  re g je red e  som  tydsk  L e h n s h e r tu g ,
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hvor dengang fra gammel Tid den for Lchnsforholdene al
mindelige, Kvinderne udelukkende, saakaldte agnaliske Arve- 
maade overhoved var den h e rsk e n d e ,  og hvor desaarsag en 
Overdragelse til Andre end til Mandsstam men vilde været en 
Indskrænkning af den keiserlige Overlehnsherres Ret —  gav 
Storfyrsten, Hertug Paul ligeledes, pas sine egne ,  sine Ar
vinger og sine Efterkommeres V egne, Afkald paa d e t ,  han 
enten særskilt eller i Fælledsskab med Kristian den Syvende 
besad i fornævnte H ertugdom m e, Alt „til sand og bestandig 
E iendom “ for „Danmarks kongelige Arvehuus af M ands
stamm en“ , det vil sige, for den daværende Konge, Krislian 
den Syvende, hans B roder Arveprinds Freder ik , og d isses  
mandlige Descendenter.

Saaledes fuldforles en T rak ta t ,  der fra det danske 
Kongehuses Side hverken direkte eller indirekte var bleven 
kjöbt for Spo tp r is ,  som havde bortgivet Oldenborg og Del
menhorst gjældfrie, imod den ru s s isk e ,  forgjældede Andeel 
a fH ols teen ,  skjöndt de aarlige Indtægter vare de samme, og 
som endnu femten Aar senere kostede en Tilgift baade af 
Penge og M enn eske r ,  efterdi man nemlig i Aaret 1773 
ved samme Leilighed i en speciel Konvention, end yderligere 
ogsaa maatte tilsikkre Katharina den Anden Hjælpetropper 
og Hjælpeskibe u nder  en mulig Krig mellem Rusland og 
Sverr ig ,  hvilken Eventualite t,  som bck jen d t ,  virkeligen ind
traf i Aaret 1788*).

Ä)  Kam m erherre R e ed tz , den forrige U denrigsm in ister , anförer  
K onventionen —  inen som  aldrig trykt —  i hans R epertoire  
des tr a ité s , con clu s par la couronne de D anem arc. pag 220. 
R uslands F orlan gen de o m , a t D anm ark ogsaa  som  en B elönn in g  
skulde oph æ ve Sundtolden for denne S ta t ,  var derim od h ieven  
tilb agetaget, efterat den æ ldre Bernstorff i denn e A nledning havde  
sk revet de N o ter , som  man o ftere  har anfört som  E xem pler  
paa, hvorledes en m indre Magt ved  forn u ftige  Grunde o g  med  
söm m elig  F asth ed  kan v a reta g e  sin e R ettigh ed er  lig e  over for en 
större, uden at saare vedkom m ende M onarks S e lv fö le lse . D a B ern -  
storff ved  denne L eilighed  hold t fa s t paa D anm arks Krones gam le  
R ettigh ed er („D e toutes les droits d e la  couronne de D anem arc il 
n’y  en a poin t qui ex ige  plus de fer m é té ) , o g  da Panin h avd e forelagt
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S a a le d es  fu ld für tes  en T rak ta t ,  d e r  den  förste  D ecem b er  

te i red e s  m ed  en B e d e -  og T akkefes t ,  d e r  b e fa led es  a fho ld t  i 

a lle  de t  d a n sk e  K o n g e h u se s  S t a t e r ,  efterdi d e t  kongelige  

H u u s  m in d s t  af alt vilde k u n n e t  fa t te ,  at Nogen af denne  

T ra k ta t  s n a r t  t u rd e  tage A n le d n in g  til at fo rcs laac  de  d a n sk e  

K o n g e r s  gam le  A rveret  hævet i hele D a n m ark s  Rige.

S aa le d es  fu ld for tes  en T r a k ta t ,  hvis u d trykkel ige  H e n 

s ig t  v a r ,  „for e v i g  at b an ly se  e n h v e r  L ed ig h ed  til v idere  

D if fe ren tse r  i de t  O ld e n b o rg sk e  H u u s “ , —  „for e v i g  a t  b o r t 

r y d d e  den  e n e s te  og s a n d e  A n s tö d s s te e n  s o m ,  ad sk i l le n d e  

R u s la n d  K e ise r r ig e s  og D a n m a rk s  K o n g e r ig es  g jen s id ig e  og 

væ sen lige  I n t c r r e s s e r , lagde  en H in d r in g  for den  fu ldkom ne  

E n ig h e d  m ellem  d i s s e  tvende  höie M a g te r“ .

De tvende  af K r is t ian  den  S y v e n d e ,  for sig  og A g -  

n a te r ,  s a a le d e s  s a m le d e  Dele  a f  de t  tydske  L e h n s h e r tu g d ö m m e  

H o ls te e n ,  fik en fo ran d re t  S t i l l in g ,  da  de t  tydske  Rige var 

o p h ö r t ,  og for inden  d e t  u n d e r  en forskje ll ig  F o rm  kom  igjen 

som  de t  ty d sk e  F o rb u n d .  U n d e r  den  fælleds B e n æ v n e lse  af 

H e r lu g d ö m m e t  H o ls te en  bleve de  nem lig  —  ikke m in d re  end 

de forrige  S c h a u en b u rg sk e  B e s id d e l s e r ,  d e r  ei hav d e  h ö r t  

til de t  h o ls tee n sk e  L e h n ,  og l ige ledes  i F o re n in g  m ed  de 

forrige  p lü en sk e  L a n d e ,  d e r  saavel som  h ine  nu  a l le red e  

længe som  særl ige  E ie n d e le  t i lhörte  de t  d a n sk e  K o n g e h u u s  

efter  Arvefölgen i Lex Regia  —  ved P a te n te t  af 9 d e  S e p 

tem b e r  1 8 0 6  e rk læ red e  for en u a d sk i l t  Deel af d e t  d a n sk e  

M onark i .

Ikke  m in d re  e n d  saa  m an g e  a n d r e  tydske  S o u v c ra in e rs ,  

havde o gsaa  K r is t ian  den  S yvendes  R eg je r ing  n u  faaet 

O p fo rd r in g  til a t  k la re  sig  sin nye R e ts s t i l l ing  a ld e l e s ;

Katharina den Anden hans Noter, og  hun havde læst de m edfö lgende  
Aktstykker,  erk lærede  hun udtrykkelig ,  at der ikke m aatte  frem
sættes  nogen Paastand i den om handlede  Henseende („q n’Elle ne  
voulu t p a s ,  qu’il y  fut in s is té ,  l ’impossibil ité  é tant m an ifeste“).  
Bernstorffs Noter o g  den danske Gesandt,  v. d. Asseburgs  I ndbe
retning m eddeles  i D enkw ürdigkeiten  des Freiherrn v.  der Asse-^ 
burg. S. 1 2 8 ,  1 8 1 - 8 9 .

2*
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den havde faaet en Anledning til at tænke sig berettiget til 
ogsaa i hele det nævnte H ertugdom m e at kundgjöre en ny 
Arvelov, der saaledes for det samlede Monarki vilde have 
fuldbragt,  hvad der allerede efter Lex Regia gjaldt i Dan
marks og Norges Riger med de dertil hörende Dele. Og den turde 
forsaavidt saa meget snarere  have tænkt saaledes, som Kristian 
den Syvendes Linie nu alene kunde opvise en Forlehning med H ol- 
steen, medens ingen anden Linie havde sögt eller faaet Samforle- 
ning derpaa. Tanken blev dog ikke gjennemfört,  idet nogle af 
de daværende, om Betydningen af det tydske Lehnsvæsens 
Tilintetgjörelse tvivlende Sta tsraadsm edlem m er foretrak det 
som sikkrere at holde denne Deel af Sagen aaben for Frem
tiden, hvorved de dog ikke forekom, at navnligen ogsaa den 
russiske Regjering — under  K eiser  A lexander,  en Sön af 
hiin forrige holsteenske H ertug  og russiske  Storfyrst Paul, 
der i Aaret 4801 var bleven berövet Livet som Keiser i 
Rusland —■ i Anledning af H olsteens ved Patentet af 9de 
September 4806 forandrede Stilling senere troede sig beföiet 
til at lade den russiske Minister i Kjöbenhavn, Lizakewitz, i 
en egen Note af T35 Dec. 1806 fremkomme med en R eser
vation med Hensyn til mulige Arverettigheder for det H ol-  
s teen-Gottorpske H uus*).

Ledigheden blev ikke heller benyttet paa W ienerkon
gressen , hvor indbydende den endog i en vis H enseende 
maatte synes at være. Thi paa den T id ,  da ogsaa Kong 
Frederik den Sjette deeltog i W ienerkongressen ,  var In d 
trykket af den ufortjente Maade, hvorpaa det danske Konge- 
huus nu for tredie Gang var bleven behandle t  under  Krigen, 
alfor nyt og smerteligt til, at ikke navnligen Rusland dengang 
maatte have föltUndseelsc ved endog blot at paatænke Vanskelig
heder. Danmark var ikke blot i Aaret 1801, imod dets Konvention 
med England i det foregaaende Aar, af Rusland bleven trængt til, 
skjöndt ugjerne, at optræde imod den forstnævnte Magt, og saa 
strax igjen forladt ved R uslands eensidige Forlig med England.

*) T w i s s ,  On the relations o f  th e D uch ies o f  S c h le sv ig  and H ol
ste in . p. 197.
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D a n m a rk  var ikke b lo t ,  efter i A areue  1 8 0 8  og 9  ved et 

A n g re b  paa Sverrig  at have h ju lp e t  til R u s la n d s  f inske E r 

o b r i n g e r ,  p a a  ny b leven for lad t  ved sin  mægtige V e n s  e n 

s id ig e  F re d s lu tn in g  m ed  Sverrig .  Men til Lön f o r ,  a t  D an 

m a rk  d a n n e d e  en s je lden  U n d tage lse  fra alle de M a g te r ,  d e r  

u n d e r s to t t e d e  N ap o leo n s  T o g  til R u s la n d  i A a re t  1 8 1 2 ,  havde 

R u s l a n d ,  m id t  u n d e r  D a n m ark s  fredelige  T r o f a s th e d ,  paa 

M o d e t  i Å bo lovet og t i ls ikkre t  Sverrig ' K o n g e r ig e t  N orge .

D e t  b lev  im id ler t id ,  t ro d s  d e n n e  og saa  i A a re t  1 8 1 5  b e 

v a red e  T a v s h e d ,  fra d a n sk  Side i A lm inde l ighed  læ nge  b e 

t r a g te t  som  S ta ts re t ,  at K o n g e lo v en s  Arvefölge ved B eg iven

h e d e n  i A a re t  1 8 0 6  m aa t te  a n tag es  for efter S a g e n s  N a tu r  

a t  m aa t te  være b leven  ind fo rt  i hele  de t  paa  den  nævnte 

M aad e  d e n g an g  til D a n m ark  og Norge  k n y t tede  H e r tu g d o m m e .  

T h i  de t te  have id e tm in d s te  ogsaa  de t  d a n sk e  K o n g e h u s e s  

ty d sk e s te  F je n d e r  m aa t te t  a n e rk je n d e ,  at h e l le r  ikke i T y d sk la n d  

var en  Pub l ika t ion  n o g e n s in d e  a n se e t  for at være n ö d v e n d ig  

B e t in g e ls e  for G y ld ig h ed en  af  en  fyrste lig  H u u s lo v * ) .

At m an  ikke h e l le r  fra d a n sk  Side havde g jor t  n o g e t-  

s o m h e ls t  F o r s ö g  paa at  beny tte  navnlig  W ie n e r k o n g r e s s e n  til 

en  A n e rk jen d e ls e  i den  o m m e ld te  R e tn in g ,  h id rö r te  iövrigt 

ven te l ig en  fra den  sa m m e  polit iske  S o rg lö sh e d ,  so m  m an  nu  

fra flere S id e r  p r æ d i k e r ,  fra den  O m stæ n d ig h ed ,  a t  d e r  paa 

d e n n e  T id  var en s tö r r e  S a n d sy n l ig h ed  for d en  gamle 

M a n d s s ta m m e s  B l o m s t r e n , end  d e r  nu  er  for d en  af flere 

P e n n e  sp a a ed e  B lo m s tre n  a f  P r in d s  K r is t ian  af G lü ck sb o rg s  

n æ rv æ ren d e  M a n d ss ta m m e .  Men i F re d e r ik  d en  S ie ttes  

s id s te  A ar ,  da  den  gam le  K o n g e  sö n n e lö s  n æ rm ed e  sig  G ra 

ven ,  da den  kongelige  M a n d ss ta m m e ,  ved S id en  af h a m ,  kun  

b e s to d  af P r in d s  K r is t ian ,  d e n n e s  Sön og B ro d e r ,  d a  k u n d e  

d e t  ikke være a n d e r l e d e s ,  end at S p ö rg sm a a le t  jo nu  n ö d -  

vendigviis  m aa t te  b r in g es  næ rm ere  til b e s te m t  Afg jö re lse  og 

e n d e l ig  B esv a re lse .  A rv e sp ö rg s m a a le t  m aa t te  nu  frem for  Alt

*)  H. l l i i l l s c h n e r ,  D ie  Staatserbfo lgc der I le r zo g l l i i i in e iS c h le sw ig -
Holslc in und Lauenburg. S. 117.
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nödvendigen  f r e m k a ld e s ,  paa  G ru n d  af de a lle rede  i d i s se  

Aar af de a u g u s ten b o rg sk e  P r i n d s e r  p a ab eg y n d te  og n æ re d e ,  

be ryg tede  Agita t ioner ,  d e r  t jen te  til G ru n d s tö t t c  for de falske 

sch le sw ig -h o ls te in sk e  P a a s ta n d e ,  a t  saavel H e r tugdcim m et  S le s 

vig, som H e r tu g d ø m m e t  H o ls te en  vare  se lvs tæ nd ige  S ta te r ,  S ta te r ,  

d e r  ved sæ re g n e ,  polit iske  R e ts b a a n d  nöie fo renedes  m ed  

h i n a n d e n ,  og S ta te r ,  hvori  M a n d s s ta m m e n ,  eller den  a g n a -  

t iske Arvem aade ,  a lene  og a lde les  var h e rsk en d e .

F red e r ik  den  Sjette  fandt  im od d is se ,  s ine  l idet y n d e d e  

a u g u s ten b o rg sk e  F ræ n d e r  og d e re s  T ilh æ n g e re  ikkun  een 

Vei for s ig ,  den  b e s tem te  og u tv iv lsom m e Success ionslov  

nemlig,  d e r  g ja ld t  for he le  D a n m ark s  Rige. D enne  Vei blev 

ogsaa  a lene  be traad t .  M en den  b e t r a a d te s  ved Hjælp  af  d i

p lom at iske  U n d e rh an d l in g e r ,  so m  a l le red e  nu  in d le d e d e s  m ed  

U d la n d e t ,  ide t  F re d e r ik  den Sje ttes  R eg je r ing  i A aret  1837, 
for a t  fo rberede  K o nge lovens  Arvcfölges A nven d e lse  ogsaa  

paa H o l s t e e n ,  navnligen h en v en d te  sig til R u s l a n d ,  hvor  

Nikolaus ,  den  nu  æ lds t  levende  Sön af Pau l ,  a l le red e  længe  

var K e i s e r ,  og til Ö s te r r i g ,  d e r  var i B e s id d e l s e  af P ræ s i -  

d ia lm agten  i de t  tydske  F o rb u n d .  E f te ra t  O p m æ rk so m h e d e n  

h e r  sa a led es  i A lm inde l ighed  var h en v en d t  paa  A rv e sp ö rg s -  

m aalet  og de ts  B e ty d n in g ,  og m an overhovede t  havde  fore

fundet  en velvillig S te m n in g * ) ,  gik, e fte r  K o n g  F red e r ik  den 

Sje ttes  D ö d  i S lu tn ingen  af A a re t  1839, K o n g  K ris t ian  den  

O t ten d e  v idere  frem i sam m e  R e tn ing .  I N orge  havde  han  

som  Y ngre  m ed  Fork jæ r l ighed  ka ld t  sig „ d e n  O d e l s b a a r n e “ 

til N orges  K ro n e ,  og hvor  s tæ rk  han  o gsaa  i D a n m ark  lige— 

overfor Sch lesv igho ls te ine rne  dog id e tm in d s te  ho ld t  paa  K o n g e 

h u se t s  gamle A r v e r e t , vise  en d o g  de S a m w e r -D ro y se n sk e  

Udtog af h an s  Breve til A u g u s te n b o rg e rn e .  Da K ris t ian  den 

O tten d es  S ö s te r sö n ,  P r in d s  F re d e r ik  af H e s s e n ,  til K o n g e n s  

Glæde, i S o m m eren  1843 blev forlovet og i B eg y n d e lsen  af

*) J ’a i  r e n c o n t r é  l e s  m ei I le  u r  s d i s p o s i t i o n s .  Grev Biomes 
Depeche fra Petersborg af 7deJan. 1839, hos W e g e n e r ,  Aktmæs
sige Bidrag. S. 492.
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1 8 4 4  form æ le t  m ed  S tor fy rs t inde  A le x a n d ra ,  en  D a t te r  af 

K e i s e r  N ik o la u s ,  a n saa  K o n g en  vistnok et Öieblik he le  Sa 

g en  for væ sen tligen  s ikkre t.  Men S to rfy rs t inde  A lex an d ra  

d ö d e  a l l e re d e  den  10de  A u g u s t  1 8 4 4 .

E t  P a r  M a a n ed e r  e f te r ,  i Midten  af O k t o b e r ,  var de t,  

a tE t a t s r a a d  A lg re en -U ss in g ,  led sag e t  af G ehe im eraad  S te m a n n s  

B ifa ld ,  fo ran le d ig e d e s  til i et af den  d avæ rende  R o esk i ld sk e  

S tæ n d e r fo rsa m l in g s  förste  M ö d e r  a t  indgive si t  n avnkund ige  

A n d ra g e n d e  o m ,  a t  K o ngen  ved en höitidclig  E rk læ r in g  vilde 

b r in g e  de t  til h a n s  U n d e rsa a t te r s  K u n d s k a b , a t  d e t  d a n sk e  

M o n ark i  a rves  u deel t  efter K onge lovens  Arvefölgclov. Sk jön t  

F o rs la g e t  ikke fra de  m o d sa t te  na tiona le  S t a n d p u n k te r  u n d 

gik A n g reb ,  gik Ö s ti f te rnes  S tæ n d e r  selv n æ s ten  e en s te m m ig  

in d  paa de t .  Tbi l igesom  u denfo r  dem  flere S te m m e r  a lle 

r e d e  længe  havde  advare t  om ikke alt  for m ege t  a t  forvexle 

d e t  U d e n la n d s k e  m ed  d e t  I n d e n la n d s k e ,  ikke a lt  for  m eg e t  

over tvivlsomme U n d e rh a n d l in g e r  a t  g lem m e D a n m a rk s  K ro n e  

og d e n s  uom tv is te lige  R e t ,  s a a le d cs  s te m m e d e  i R o e sk i ld e  

selv F o rs la g e t  m ed  de t  overveiende  F leer ta ls  O verbev i isn ing  

o m ,  hvad fu ldgyldige R e ts a d k o m s te r  h jem le.  F o rs la g e t  var, 

som  b e k jen d t ,  ogsaa  saa  f jern t  fra enhver  T an k e  om, til F o r -  

deel for de  sc h lc sw ig -h o ls te in sk e  I d e e r ,  at opoffre K o n g e 

lovens Arvefölge,  a t  H e r tu g e n  af  A u g u s te n b o rg ,  i d e t  af h a n s  

Breve til h an s  Fort ro l ige  i S o r ö ,  hvori han  m ed  s tö r s t  

S k a rp h e d  frem hæ ver  K on g e lo v en s  Arvefolgelov som  en in te g re 

r e n d e  Deel  af D a n m a rk s  S ta ts re t ,  og d e n n e  Arvefölge og de t  

s ch lesw ig h o ls te in sk e  Sys tem  som  to u fo rso n l ig e ,  h in an d e n  

g jen s id ig  u d e lu k k e n d e  M o d s æ tn in g e r ,  ikke u d en  a t  være 

truffen i H je r t e t ,  b e sk y ld e r  Ö s ti f te rnes  P r o v in d s ia ls tæ n d e r -  

F o rsam lin g  for a t  have „ p ro s t i tu e re t  sig for he le  E u r o p a “ *). 

H a n  id e tm in d s te  v i l ,  hvis D a n m ark  nu afskaffede de  d a n sk e  

K o n g e rs  A rveret  efter Lex R e g ia ,  a t te r  m in d es  s ine  B e sk y ld 

n inger .

*) B revet  fra Hertugen af  A u gu ste n b org ,  a f  2den April 1 8 4 5 ,  hos  
D r o y s e n  o g S a m w c r ,  Die  H e r z o g t ü m e r  S c h le s w ig - H o l s t e in  
und das Königreich Dänemark. S. 3 8 6 — 402.
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Soin ct Svar paa de R o esk i ld sk e  S tæ n d e r s  A n d ra g en d e  

m od tog  m an de t  Aabne  Brev af  8 d e  Ju l i  1 8 4 6 ,  d e r  blev u n 

d e rsk rev e t  ikke b lo t  a f  K o n g  K ris t ian  d en  O tten d e ,  af den 

davæ rende  K ro n p r in d s ,  vor nuv æ ren d e  K o n g e ,  F red e r ik  den  

S y v e n d e ,  af A rv ep r in d s  F re d e r ik  F e r d in a n d  og af G eh e im e-  

ra a d S te m a n n ,  m en  ogsaa  a fG e h e im c ra a d e rn e  Criminil o g Ö r s te d .  

Da imid ler t id  i G e h e im e -S ta t s r a a d e t  den  M en in g  var bleven g jor t  

g jæ ld e n d e ,  a t  K ongen  s t ra x  ved cn fo rclöb ig  K u n d g jö re ls c  

sku lde  u d ta le  sin  fu ldes te  Forv isn ing  o m ,  at ogsaa  Slesvig 

havde den  for d e t  övrige D a n m ark  fælleds Arvefölgelov efter  

Lex Regia ,  „ y t t r e d e “ —  u n d e r s to t t e t  af Ö rs te d ,  —  „G rev  Cri

minil sig  de r im o d  m ed  den  s tö rs te  B e s te m th e d  og udvik lede  

de m an g es id ig e  U le m p e r ,  som  d e ra f  m aa t te  b e fry g te s“ *). 

L ige ledes  havde  ogsaa  Grev R even t low -C rim in i l ,  u n d e r s to t t e t  

af Ö rs te d ,  været imod de t  aab n e  Brev selv, idet  begge  fo re 

trak  yder ligere  U n d e rh a n d l in g e r  m ed d e t  tydske  F o rb u n d  og 

m ed R u s lan d .  B revet  udkom  dog, ifölge S te m a n n s  b e s te m te  

R a a d ,  sk jö n d t  v is tnok  ikke u den  en vis deelviis  Tvivlen om  

H o l s t e n ,  som  ei blev o v e rv u n d e t ,  d e t  u d k o m ,  til 'A u -  

g u s te n b o rg e rn e s  og Schlesvig  -  H o l s te in e rn e s  ikkun altfor 

u trætte lige  F o r tö rn e lse .  Men ogsaa  efter  d e t  aabne  Brev 

g jaldt a lde les  u tv ivlsomt Arvefölgen efter Lex R e g ia ,  dee ls  

i vort  eget  F æ d r e l a n d ,  D an m ark s  gam le  R ig e ,  d e t  e r  

de  d a n sk e  Öer,  N ö rre jy l lan d  og Slesvig m ed  sam tl ige  d a n sk e  

B ilande  og K o lo n ie r ,  d ee ls  i de  a n d r e  B e s id d e l s e r ,  som  

D an m ark s  K o n g e r  have erhverve t  m e d ,  hvad K ongeloven  

k a ld e r  „ sæ r  E y e re s  R e t“ , nemlig  d e t  ty d sk e  H e r tu g d o m m e  

L a u e n b o r g ,  d e r  var ove rd rag e t  F re d e r ik  den  Sjette  og s a m 

m es  „A rv inger  til den  d a n sk e  T h r o n e “ , og i H e r tu g d ö m m e t  

H o ls teen  de forrige sc h a u en b o rg sk e  B e s id d e l s e r  og d e t  

p löenske  D istr ik t .  M e n ,  m ed e n s  sa a le d e s  ogsaa  h e re f te r  

Arvefölgen er  fu ldkom m en k la r  i den  a l l e rs tö rs te  Deel a f  

M o n a rk ie t ,  f rem sa t te s  d e r im o d  om den  övrige Deel af H o l -

* )  Ö r s t e d ,  For den danske Stats  Opretholdelse  i dens  Hcelhed,  
S. 150.
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s t e e u , n a a r  K o n g e h u se ts  M a n d ss ta m m e  eng an g  u d d ö d e ,  af 

den d a n sk e  R eg je r in g  d e n s  egen  Tvivlen om, hvad d e r  sku lde  

tæ nkes  i A n le d n in g  af, a t  O v e rd rag e lse n  af Aaret  1 7 7 3  a lene 

var sk e e t ,  —  og efter F o rh o ld e n e s  d avæ rende  B esk a ffen h ed  

a lene k u n d e  sk ee  —  til F o rd ee l  for K o n g e h u se t s  M a n d s 

s ta m m e ,  m e d e n s  den  d e r im od  In te t  nævnte —  og efter F o r 

h o ld e n e s  d a v æ ren d e  B eskaffenhed  ikke havde  O p fo rd r in g  til 

at nævne N o g e t  —  om , h v o r led e s  d e r  sku lde  fo rh o ld es  n a a r  

K o n g e h u s e t s  M a n d ss ta m m e  u d d ö d e * ) .  Paa  G ru n d  a f  d e n n e  

T a u s h e d ,  e l le r  r e t te re ,  paa  G ru n d  af d en n e  Tvivlen om  d e n n e  

T a u s h e d s  B e tydn ing ,  v e n d te s  Blikket  a llevegne nu  e n d  m ere  

m od K e ise r  N ik o la y s ,  om hvem  Ö rs te d  selv b e v id n e r ,  „a t  

K e i s e re n ,  om han  end  fand t  den  b ru g te  F re m g a n g s m a a d e  

noget  s y n d e r l ig ,  dog  ingen  Uvillie v i s te ,  m en  vedblev  at 

bevare  et  v enskabe l ig t  S in d e la g “ **).

S ch ie sw ig h o ls te in e rn e s  F o r tö rn e ls e  over de t  a ab n e  B revs 

K u n d g jö re ls e  om G yld igheden  af  Arvefölgen efter L ex  Regia  

for n æ sten  hele  M o n a rk ie t ,  var e n d n u  ikke fo r v u n d e t ,  da 

F re d e r ik  den  Syvende b e s te g  T h ro n e n  i A are t  1 8 4 8 ,  og Fe

b ru a r-R e v o lu t io n e n ,  hvis fo rb l indede  H ö v d in g e r  sk u ld e  b e red e  

saa s to r t  e t  T ab  af s a n d  F r i h e d ,  ikke b lo t  for d e t  f ran sk e ,  

m en ogsaa  for saa m an g e  a n d r e ,  nu  polit isk  su n k n e  Folk,  

p lu d se l ig en  o gsaa  tæ nd te  den  h o s  T y d sk e rn e  g lö d e n d e  I ld .  

Til F o rs v a r  im od  dem  og S c h lesw ig h o ls te in ism en  k a ld te  den  

d a n sk e  R eg je r ing  i F o ra a re t  1 8 4 8  N a tionen  til V aaben  for 

E id e r g r æ n d s e n s  U n ionspo l i t ik ,  d e r  sk u ld e  aflöse en  æ ldre  

R eg je r in g s  alt id m ere  s le sv ig -h o ls te n sk e  H e e ls ta tsp o l i t ik .  Men 

s k jö n d t  sa a le d e s  ogsaa M ar tsm in is te r ie t  i og for sig  h y ld ed e

*) „Mcd Hensyn til enkelte  D e le  a f  Hertugdømmet Hols teen er F o r 
hold til stede , soin hindrer Kongen fra med samme B estem thed  at 
kunne udtale s ig  om samtlige Hans Kongelige  A rvesuccessorcrs  
Arveret til dettte Hertugdöm m e.“ Aabent Brev a f  8de  Juli 1846. 
Det kan ikke be tv iv les ,  at Arvefölgen er bleven anseet  for utv iv l 
som i de  oven udtrykkelig  næ vnte  Dele  i Hols teen,  men for tv iv l
som i de  andre.

**)  Ö r s t e d ,  anf. St. S. 163.
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Arveiiheden som  n oge t  ö n s k e l ig t ,  hvilede dog  Arvefölge- 

sp ö rg s m a a le t  n u ,  saa  a l  d e ro m  fra d e n n e  T id  a ld e les  ikke 

findes o p tage t  n o g e n so m h e ls t  Y t t r in g  i S ta ts raa d e ts  P ro to 

ko l le r* ) .

M e d en s  M ar tsm in is te r ie t  l ige overfor U d lan d e t  næ rm ere ,  

om e n d o g  ei k raft igere  en d  N o v e m h e r m in i s te r ie t , st i l lede  sig 

som  et F o rsv ar  for den  d a n s k e  Nation  og den d a n sk e  N a

tionalitet  imod de t  o v e r sk u m m e n d e  „ s to re  tydske  Fæ d re 

la n d “, in d to g  de r im od  N o v e m b erm in is te r ie t  a t te r  lige. overfor 

U d lan d e t  en m ere  d y n a s t isk  S till ing . I s tö r r e  G rad  end  de t  

fo regaaende  M in is te r iu m ,  fölte de t  sig  ikke b lo t  som  et F o r 

svar  for de t  d a n sk e  Rige og de t  d a n sk e  F o lk ,  m en tillige 

som  M o n ark en s  R aadg ivere ,  m e d  H e n sy n  til h a n s ,  ham  b e -  

rövede  H e r tu g d o m m e r  i T y d sk la n d .  Man gjorde  ikke b lot 

to Fe ld ttog ,  for at befrie  S lesvig  og fo rene  det m ed  de t  öv- 

rige D a n m ark s  Rige,  m en  m an  op to g  til lige A rv e sp ö rg sm a a le t ,  

s a a led es  som  d e t  a ab n e  B rev  havde  sti l le t  det.  M an optog 

de t  m ed  en Iver,  d e r  n o k so m  k u n d e  v ise ,  at den  en d n u  i 

læ ngere  Tid fo r tsa tte  U n ionspo l i t ik  in g en lu n d e  v a r  n ogen  

A dskil le lsespo l i t ik**) .  O g  for i F re m t id e n ,  n a a r  A rvefö lge -  

sp ö rg s m a a le t  fö rs t  var b levet  t i l f redss t i l lende  b e sv a re t ,  a t  

s ikkre  den  da i U ds ig t  s t i l lede  Arvefölge,  navn ligen  mod de 

u b e re t t ig e d e ,  af A u g u s te n b o rg e rn e  og d is se s  S t a ld b ro d re  

muligviis e n g an g  a t te r  fo rnyede  A g i ta t io n e r ,  b rag te  m an ,  faa 

U ger  efter I d s t e d s l a g e t ,  Ö s t e r r i g ,  F rankr ig ,  S to rb r i t tan ien ,  

R u s l a n d ,  Sverr ig  og N o rg e ,  d e r  l ig e led es  Alle k u n  y t t red e  

O n sk e  om at have een M o n a rk  som  H e r s k e r  m el lem  E lb en  

og Ö re sn n d ,  ikke b lo t  t i l ,  e f te r  K o n g e n  af D a n m a rk s  egen 

In d b y d e lse  i A u g u s t  M aan ed  1 8 5 0 ,  ved den  i L o n d o n  u n d e r 

tegnede  P ro to k o l ,  a t  fo rene  sig  om  at udtale  d e t te  for E u 

ro p as  Ö r e n ,  m en ogsaa  til der i  a t  fo rene  sig  om at ville

* )  R igsdagstidende. F orhan dlin ger paa F o lk eth in gets Tredic S e s 
sion . S. 126.

* * ) R igsdagstidende. F orhan dlin ger paa F olketh in gets Tredie S e s 
sion . S. 3819.



27

træffe n æ rm e re  Aftale in d b y rd e s  fo r ,  n a a r  K o n g e n  al D a n 

m ark  hav d e  v idst  at  skaffe en t i l f redss t i l lende  B e sv a re l s e  af 

A rv e sp ö rg sm a a le t ,  da  ved en  e u ropæ isk  A n e r k je n d e ls e s a k t  at 

t i lve iebr inge  en y d e r l ig e re  B o rg e n  for den  v e d v aren d e  B e -  

s taaen  af de  i de tte  Ö iem ed  trufne F o ra n s ta l tn in g e r .

F o r  d en  d a n sk e  R e g je r in g ,  d e r  s t ræ b te  efter d e t  Maal 

at  s a m m e n h o ld e  M onark ie t ,  viste sig  i de t  a ah n e  B rev s  F o d 

sp o r  to forskje ll ige  Hovedveie .  Den ene havde  væ re t  al 

faac dej: m ægtige  R u s la n d  til l igefrem at e rk jen d e  Gyld ig

h e d en  af  K onge lovens  Arvefülge i den  omtvivlede Deel af 

H e r tu g d ø m m e t  H o ls te e n ,  e l l e r ,  for at  b ru g e  en ty d sk  P u b l i 

c is ts  P a a s t a n d ,  til a t  a n e r k j e n d e ,  „a t  de t  g o t to rp sk e  H u u s  

og n æ rm es t  sa m m e s  Chef, H a n s  M ajes tæ t K e ise re n  a f  R u s 

land  r e t l i g e n  ikke h a r  n o g e n so m h e ls t  S u c c e s s ie n s a d k o m s t  

til den  t id l igere  s lo rfy rs te l igc  Deel af H o l s t e e n “ *). D e t te  R e 

su l ta t  e r ,  som  Ö rs te d  b e m æ rk e r ,  ikke b leven n a a e t , m e d e n s  

d e t  iovrigt v is tnok  var et S p ö rg sm a a l  værdt ,  om de t  n o g e n s in d e  

v irkeligen e r  b leven e f te r s t ræ b t ,  e f te rs t ræ b t  nemlig  ved n o g e t  

g ru n d ig t  F o rsö g  paa  at overtyde  d en  ru ss isk e  K e ise r  om 

h a n s  A d k o m s te r s  virkelige V æ rd i .  D en  a n d en  Vei v a r ,  i 

O v e ree n ss te m m e lse  m ed  G ru n d lo v en s  §  4 ,  for de t  Tilfælde 

a t  F reder ik  den  Syvende  og A rv e p r in d s  F e rd in an d  d ö d e  u d e n  

m and l ige  A rv in g e r ,  at s ikk re  D a n m ark s  Rige en s a a d a n  ny 

M a n d ss ta m m e  som  u m id d e lb a r  E fte rfø lge r  af den  nu  ifölge 

Lex Regia  re g je re n d e ,  at m an  tu rd e  g jöre  sig  H aab  o m ,  at 

K e ise r  N iko laus ,  som  Chef for  de t  H o ls te e n -g o t to rp s k e  H u u s ,  

i al Fa ld  vilde til Fo rdee l  for d e n n e  ogsaa  fra sin  S ide  s u 

s p e n d e re  de t  hele  Sp ö rg sm a a l  om B ety d n in g en  af de  b e -  

s t a ae n d e  T ra k ta te r s  ovenom ta lte  T a u s h e d ,  indtil  m uligen  e n 

g ang  i F rem tid en  d e n n e  nye M a n d ss ta m m e  ogsaa  m aa t te  

u d d d e .

L igesom  d e n  k u rh e s s i sk e  G rundlov  vilde have M o

n ark en  r e s id e re n d e  i L an d e t  se lv ,  og P r in d s  F re d e r ik  af

*)  O s t w a l d ,  Ein neuester  Jenaer Beitrag zur hols te in ischen Erb
fo lge.  S. 23.
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H e s s e n  var u den  B e im ,  sa a le d e s  sy n e s  d e n n e  efter S to r

fy rs t inde  A lex an d ra s  D ö d ,  m e d  H e n s y n  til Arvefölgen i D an

m ark ,  ikke a t  have ligget sin  ke iser l ige  Sv igerfaders  H je r te  p e r -  

sonligen næ r.  D e t  e r  d e r im o d  ovenfor e r in d re t ,  h vor ledes  H e r 

tugen  af H o ls te e n -G o t to rp ,  S to r fy rs t  P a u l ,  ved Mageskifte t  i 

A are t  1 7 7 3  ikke havde  b e h o ld t  G re v sk a b e rn e  O ld en b o rg  og 

D e lm e n h o rs t  for s i g ,  m en  o v e r lad t  d em  til en yngre  Linie 

af h an s  h o l s te e n -g o t to rp s k e  Slægt,  de  nu  saak a ld te  S to rh e r 

tuger  af O ld e n b o rg .  T an k en  laa sa a le d es  n æ r ,  a t  S o n n en ,  

K e ise r  N ik o la u s ,  ogsaa  m aa t te  være villig til, ved en L ed ig 

hed  som  d e n n e ,  at b e g u n s t ig e  d e n n e  yngre  H o ls te e n - g o t 

to rp sk e  L in ie ,  og paa et M ed lem  af s a m m e ,  A rv es to rh er tu g  

P e te r  af O l d e n b o r g ,  k u n d e  s a a le d es  i V i rke l igheden  T an k e rn e  

et Öieblik h en v en d e s .  D e r  skal have været  den  T i d , da 

d en n e  Fyrs te ,  s l ip p en d e  sine  U d s ig te r  i O ld e n b o r g ,  sku lde  

ad o p te re s  af K o n g  F re d e r ik  den  Syvende .  Men enhver  saad an  

T anke  m aatte  a lde les  o p g iv es ,  efte ra t  d e t  havde  viis t sig, 

at ogsaa  d e n n e  F y r s t e , til de tydske  B lad es  d av æ ren d e  

G læ d e ,  i t y d s k ,  polit isk  T æ n k em a ad e  t raad te  i L inie  m ed 

de A u g u s te n b o rg sk e  P r i n d s e r ,  viist s i g ,  at og saa  hos  

d is se  o ld en b o rg sk e  H o l s t e e n - G o t t o r p e r e , im od al S ta ts re t ,  

D rö m m e e n d n u  da k u n d e  n æ re s ,  d e r  o gsaa  lode dem  a n see  sig 

for a rv eb e re t t ig ed e  til et S c h le sw ig -H o ls te in .  At de t te  ogsaa  

blev en G ru n d  til O ld e n b o rg e re n s  O p g iv e ls e ,  e r  fo r læ ngst  

og tidl  nok u im o d sag t  b leven g jor t  g jæ ld e n d e * ) .

Blikket  faldt paa  P r in d s  K r is t ian  af G lü c k sb o rg s  og 

P r in d se s s e  L o u ise s  f rem b lo m s t re n d e  S ö n n e r ,  d e r  h e r  gave 

U ds ig t  til en ny M a n d ss ia m m e .  De vilde m uligen ,  n a a r  det 

d a n sk e  K o n g e h u se s  nu  re g je ren d e  M a n d ss ta m m e  e n g an g  u d -  

d ö e r ,  e n d n u  ei være voxne ,  m en  l igesom  P r in d s e s s e  L o u ises  

K ro n en  n æ rm ere  s t a a e n d e  S læ gtn inge  ei fand tes  utilböielige

*) D ette  turde ogsaa tjene til en Erindring mod Geheimeraad Ör-  
steds Ord (S .  1 9 ) ,  „at hvad der endnu foröger det Gaadefuldc i 
Forfatterens  (W e g e n e r s )  ovenanförte  F rygt  er, at det  er de G o t 
t o r p s k e  Prætensioner paa S le sv ig ,  der gjör ham an ges t ,“ og  paa,  
hvad Örsted længer hen i denne Anledn ing udbreder sig om.
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til a t  ville r e n o n ce re  paa d e re s  A rv e re t t ig h ed e r  efter  Lex 

R egia  til Fo rd ee l  for h en d e  og h e n d e s  B ö r n ,  l igesom  man 

s a a l e d e s ,  ne to p  i Kraf t  af Lex Regia ,  fra d a n sk  S ide  k u n d e

næ re  H a ab  om at kom m e ind i den  G lü c k sb o rg sk c  L inie ,

s a a le d e s  syn tes  o gsaa  P r in d s e s s e n s  M a n d , P r in d se n  af 

G lü c k s b o r g ,  d e r  u n d e r  Krigen e i ,  som  s ine  F r æ n d e r ,  var 

b leven  F re d e r ik  den  Syvende u t r o , at  m aa t te  k u n n e  tiltale 

d e t  d a n sk e  Folk fremfor saa m angen  a n d en  ty d sk  P r in d s ,  

og  h an  anbefa led es  a ltsaa  fra d a n sk  Side til K e i se re n  af

R u s l a n d s  O p m æ r k s o m h e d ,  d e r ,  som  bek jen d t ,  o gsaa  fore

k o m m e n d e  m o d to g  P r in d se n  af G lü c k s b o rg ,  u n d e r  e t  af 

d e n n e ,  i Fo re n in g  m ed  P r in d s  F red e rik  af H e s s e n ,  ham  af

lag t  B esög .

L e d s a g e t  af K a m m e rh e r re  Sick re is te  s e n e re  U d e n r ig s 

m in is te r  R eedz  selv til W a rsc h a u ,  hvor,  u n d e r  K e i s e re n s  d a 

væ re n d e  O p h o ld ,  den  s ids tnæ vn te  S ta tsm a n d  k o n fe re re d e  med 

Grev N e s s e l ro d e  og B a ro n  Mcyendorf .

Da m a n ,  som  ovenfor a n ty d e t ,  fra d a n sk  S ide  n e p p e  

n o g e n s in d e  havde  g jor t  et  egentl ig t  F o rsö g  paa at overbevise  

K e is e r  N ikolaus  om den  virkelige V æ rdi  af de h o l s t e e n - g o t -  

lo rp sk e  e lle r  ru s s is k e ,  paa  G rund  af T a u s h e d e n  i T rak ta te rn e  

af  1 7 6 7  og 7 3  o m tæ n k te ,  mulige A d k o m ste r  til en Deel  af 

H o l s t e e n ,  k u n d e  m an  h e lle r  ikke gaae ud  fra n ogen  an d en  

F o r u d s æ tn in g ,  en d  at O p re th o ld e ls en  af de t  d a n sk e  M o n a r 

kies  D itegr i te t  ikkun k u n d e  n a aes  ved Hjælp  a f  en K o m b i

n a tio n ,  hvorefter ,  n a a r  den  K ongelige  M a n d ss ta m m e  u d d ö d e ,  

K v in d e rn e  m aa t te  fo rb igaaes ,  og en M a n d ss ta m m e  a lene  b lev 

k a ld e t  til Arv i alle de  L a n d e ,  som  nu ere  fo ren ed e  u n d e r  

K o n g e n  af  D a n m ark s  Scepter .

F ra  d a n sk  S ide  e rk læ rede  m a n ,  a t  P r in d s e s s e  L ou ises ,  

den  d a n sk e  T h ro n e  n æ rm ere  s ta ae n d e  S læ g tn in g e ,  vare  b e 

re d te  til, i de t te  Ö ie m e d ,  til F o rdee l  for h e n d e  at  give R e -  

n u n c ia t io n e r  paa  de  A rv e re t t ig h e d e r ,  som i Tilfælde af den  

nu  i D a n m ark  re g je ren d e  M a n d ss ta m m e s  döde lige  U d g an g ,  

d e r  lovligen tilkom  dem.

Fra  ru ss isk  Side e rk læ red es  l ig e led e s ,  at  K e i se re n ,  for



30

at fu lds tæ nd igg jo rc  d is se  A d k o m s t e r ,  og saa le d es  at gjöre 

Sit til en K om bina t ion ,  d e r  i saa  höi  en Grad vilde b idrage  

til de t  d a n sk e  M onark ies  In t e g r i t e t ,  va r  b e r e d t  til at give 

Afkald paa de m ulige  R e t t ig h ed e r  paa  H o l s t e e n ,  som  efter 

den d a n sk e  M a n d s la m m e s  U d d ö en  m aa t te  t i lhore  h a m ,  til 

Fordee l  for P r in d s  K r is t ian  a f  G lü ck sb o rg  og d e n n es  m a n d 

lige A f k o m ,  dog  selvfölgeligen ku n  u n d e r  Fo ru d sæ tn in g  af, 

at ikke den hele Kom binat ion  sk u ld e  m is lykkes .

I M edför  af d isse  o v e n s taaen d e  P u n k te r  k u n d e  man fast

ho lde  —  „ ik k e“ —  for h e r  u d e n  m in d s te  F ryg t  at citere Forfa t

teren  til „O m  W e g e n e r s  M a n u sc r ip t“ —  „ s o m  noget  færdigt 

og n æ rv æ ren d e ,  m en som  noge t  e n d n u  t i lk o m m en d e^  — , al 

P r in d s  K r is t ian  af G lü ck sb o rg  i F o ren in g  ( c o n jo in tem en t}  

m ed P r in d s e s s e  L o u is e ,  og e f t e r  d e m  d e re s  m andl ige  Af

k o m ,  vilde i fortr inlig  G rad  ko m m e i B e s id d e l s e  af s a a -  

dan n e  A d k o m s te r ,  d e r  vilde g jö re  dem  sk ikkede  til i de t  

p aak o m m en d e  Tilfælde a t  k u n n e  su c c ed e re  i de nu  u n d e r  

K o n g en  af D a n m ark s  S c e p te r  fo ren ed e  L an d e .

Og saa le d es  e n ed e s  m an da o m ,  a t  K o ngen  af  D a n 

m ark  sk u ld e  be tegne  P r in d se n  og P r in d s e s s e n  af G lü c k s 

b o rg  i F o ren ing  (con jo in l ivem ent)  som  p ræ su m p tiv e  A rv inger  

til sin T h r o n e ,  for de t  T il fæ lde ,  at  K o n g e h u se t s  nu  reg je -  

ren d  M a n d ss ta m m e  sku lde  u d d ö ,  at han  sku lde  u n d e r re t te  

de m ed  D a n m a rk  i venskabel ig t  F o rh o ld  s ta ae n d e  M ag ter ,  

om d e n n e  sin  B e s t e m m e l s e ,  og a t  de  nödvend ige  F o r h a n d 

linger  for a t  give de  A r r a n g e m e n te r ,  ifölge hvilke P r in d se n  

af G lückborg  og P r in d s e s s e  L o u ise  vilde blive a n e rk jen d te  

som  p ræ su m p tiv e  Arvinger til den d a n sk e  T h ro n e ,  K a rak te ren  

af en eu ro p æ isk  O v e ree n sk o m st ,  sk u ld e  f inde S ted  i L o n d o n .

D e t te  e r  a ltsaa  In d h o ld e t  af W a rs c h a u e r -P ro to k o l le n  af

1 8 5 1 . Chefen for den  ru s s is k e  e lle r  æ ld re  Linie af 

H o ls te c n - G o t to r p e r n e  e rk læ red cs  villig t i l ,  ved den nærvæ

re n d e  d a n sk e  M a n d ss ta m m e s  U d d ö e n ,  at s u s p e n d e r e  e thver t  

S p ö r g s m a a l  om mulige R e t t ig h ed e r  paa  den  forhen sto r fy r

ste lige  Deel  a f  H o l s t e e n , til Fo rd ee l  for P r in d s  K r is t ian  og 

d e n n e s  m and l ige  A fkom , fo ru d sa t  n a tu r l ig v i i s , at den he le ,
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ogsaa  af  D a n m a rk s  frie K ro n e  til d i s se s  Fordce l  paa tæ nk le  K o m 

b ina t ion  o verhovede t  kom i s tan d .  U d d ö d e  saa a t te r  en g an g  

d e n n e  nye M a n d ss ta m m c  af  d a n sk e  K o n g e r ,  sk u ld e  de  af 

d en  t id tnæ vn te  T a u s h e d  i T rak ta te rn e  a f  1 7 6 7  og 1 7 7 3  

m uligen  t lydende  A d k o m s te r  a t te r  være fo rbehold te  de t  h o l -  

s t e e n - g o t to rp s k e  H u u s ,  saavel den æ l d r e ,  e lle r  ru ss is k e  L i

n i e ,  som  hvis C hef  K e ise r  N ico laus nu  o p t r æ d e r ,  som  —  

m a a sk e e  a ltsaa  for en  T id ,  hvor d e n n e  Linie var u d d ö d  —  

de  tvende  yngre ,  h o l s te e n -g o t to rp s k e  L in ie r ,  de t  vil a ltsaa  

s ige  d e e ls  den  nu  54 aar ig e  og sö n n e lö se  P r in d s  af W a s a ,  

m en  d ee ls  o gsaa  de o v e n o m ta l t e ,  y n g s t e ,  nu  som  S to rh e r 

tu g e r  i O ld e n b o rg  h e r s k e n d e  G o t to rp ere .

Det sy n es  e l le rs  a t  blive en P le t  i den  d a n sk e  D ip lo

m at ics  H i s t o r i e ,  at man fra d a n sk  Side s le t  ikke ved d e n n e  

L ed ig h ed  g jo rde  n ogen  t i lsv a ren d e  R ese rv a t io n  for de t  d a n sk e  

K o n g e h u se s  R e t t ig h e d e r ,  i A n ledn ing  af hiin i A are t  1 7 7 3 ,  

saa  fu ld s tæ n d ig  som  d e n g an g  m ulig ,  a f  S torfyrs t  Pau l  til d e t  

g jo r te  O v e rd rag e lse  a f  h a n s  A ndeel  af H o ls te en .  H e ro m  

dö m m e m an  im id le r t id ,  som  m an  vil.

M en hvor  lan g t  de t  e r  f r a ,  at W a r s c h a u e r - P ro to k o l le n ,  

en ten  i O rd ,  e lle r  i M ening ,  t i ls ig ter  a t  aftvinge de t  d a n sk e  

K o n g e h u u sd e t s  A rveret  efter Lex Regia ,  tu rd e  isæ r blive a a b e n -  

b a r t  af den  k a rak te r i s t i sk e  M a a d e , hvorpaa  P r in d s e s s e  

L ouise  h e r  paa tre  forskje ll ige  S te d e r  næ vnes i F o ren ing  m ed  

sin M a n d ,  P r in d s  Kris t ian  af G li icksborg .  D et  var k la r t ,  

a t  man i W a rsc h a u  tænkte  sig  M uligheden  af e n ,  i F re m 

t iden  k o m m e n d e ,  k o r t  P e r io d e ,  hvori  beg g e  de nævnte fyr

s te lige  P e r s o n e r ,  for inden  d e re s  S ü n n e r  k a ld tes  til Arv, paa 

T h ro n en  selv k o m b in e red e  d e re s  paa forskje ll ig  Viis t ilveie- 

b rag te  A d k o m ste r .  E t  F o r h o l d ,  som  D ro n n in g  M arias  og 

K o n g  W ilh e lm  den  T red ies  i E n g l a n d ,  e l l e r ,  m aaskee  n æ r 

m e r e ,  som  D ro n n in g  I s a b e l la s  og K o n g  F e rd in a n d s  i S p a 

nien , ha r  været  d e t ,  som  foresvævede K a m m e rh e r re  Reed tz .

S e n e r e ,  efte ra t  den  d a n sk e  M iss ion  var kom m en  til

bage  fra W a r s c h a u  til K jö b en h av n ,  g jo rd es  im id ler t id  i den n e  

H e n s e e n d e  en F o ra n d r in g  af den ved P ro toko l len  b e teg n ed e
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O rd n in g .  Da man havde  b ra g t  de  nödvendige  Rcnuncial io -  

n e r  tilveie, fand tes  d e t  ogsaa  „saave l  i D an m ark s  som  i E u 

ro p as  I n t e r e s s e ,  at  fo reb y g g e ,  at  de t  dan sk e  M o n a rk i ,  var 

de t  e n d o g  blo t  for et Öieblik,  kom  til a t  s taae  u n d e r  tvende  

Souve ra ine rs  H e r r e d o m m e ,  af hvilke den e n e ,  P r in d s  K r i 

stian re g je red e  over en Deel  af M o n a rk ie t ,  m e d e n s  den  a n 

den ,  P r in d s e s s e  L ou ise ,  h a n s  G em alinde ,  r e g je red e  over den 

an d en  D e e l“ . K o n g en  sög te  de rfor ,  ved et i h a n s  kongelige  

H u u s  a fslu tte t  Fam il iea r ran g e m en t  at fo reb y g g e ,  at en sa a -  

dan E v en tu a l i te t  in d tr a a d te  i F re m tid e n * ) .  E t  v ig tig t,  for

b e re d e n d e  Skr id t ,  fo re toges  ogsaa  i de tte  Öiem ed.  Med H e n 

syn til de af Lex Regia for P r in d s e s s e  L ouise ,  h e n d e s  Arvinger 

og E f te rk o m m e re  f lydende A rv e re t t ig h ed e r  til D a n m ark s  Rige

—  som  nu  t i ls ik k red es  h e n d e  ved R en u n c ia t io n ern e  af h e n d e s  

M o d e r ,  L an d g rev in d e  C h a r lo t t e ,  af h e n d es  B r o d e r ,  P r in d s  

F re d e r ik  af H e s s e n ,  af h e n d e s  æ ldre  S ö s t e r ,  Maria af A n

h a l t - D e s s a u ,  og af d e n n e s  D a t te r ,  A de lhe id  Maria af N assau

—  m ed  H en sy n  til d i s se  R e tt ig h ed e r ,  hvis V irkn ing  for h e n d e  

og h e n d e s  Æ t  F a m i l iea r ran g e m en te t  selv havde  f rem sk y n d e t ,  

u d s te d te  nem lig  P r in d s e s s e  L ou ise  selv, den  18de Ju l i  1 8 5 1 ,  

sin E rk læ r in g  til Fo rd ee l  for sin  M a n d ,  P r in d s  K r is t ian  af 

G lü ck sb o rg  **).

' )  „Mais comme il cst  dans l’in térét du pays et  dans celui de l’Europe,  
d’eviter que la Monarchie D anoise  —  ne fut ce  que m om en tan e-  
ment — soit placé sous le  sceptre de deux S o u v era in s ,  dont l un, 
le  Prince Christian, régnerait  sur une partie de la Monarchie, tan
dis que la P r in cesse ,  Son E p o u s e ,  régnerait  sur l’autre ,  le  Roi a 
chcrché ,  å l'aide d’un arrangem ent de Fam il le  qu’il v ient  de  e o n -  
clure dans Sa R oyale  Maison,  å prevenir  qu’une pareil le  é v e n t u a -  
lité ne puisse se présenter dans la suite .“ D ette  Sted g jen g ives  af  
en a f  W egen ers  Kritikere paa fo lgende,  fa lske M aade: „at d e t ,  fra 
B egyn d e lsen  af, har væ ret  Hs. Majestæts v ise  Hensigt , at s ö g e  truf
fen en saadan O vereenskom st,  at i n g e n s i n d e  det Tilfælde skulde  
m o d e ,  at det  danske Monarki e ndog  kun for e n k o r t  T id ,  skulde  
kunne hlive regjeret  af forskje ll ige Souvera iner .“ D e t  k g l .  B u d 
s k a b  o g  G e h e i m e a r c h i v a r W e g e n e r .  S. 13.

**) L igesom  Forfatteren til „Om W e g en ers  Manuscript“ har op lys t ,  at 
„Indholdet af W arschauerprotokollen var meddeelt  hine fyrste lige
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H u n  s a m t y k k e d e  neml ig  i ,  at  de  paa  h e nd e  ved de 

nævnte  C e s s i o n e r  s a m le d e  Ar ve re t t ighe de r  efter  Lex Regia 

af  K o n g  Freder i k  de n  Syvende  paa  f or noden  lovlig Maade  over 

f ores  paa h e n d e s  og  P r i n d s e n s  E f t e r ko mm e re  ifölge de n  for 

D a n m a r k s  Rige g jæ l de nde  Arvelov,  dog  udt rykkel igen  paa 

f o l gende  M a a d e ,  a t  d e r s o m  hun  selv og h e n de s  Gemal ,  

P r i n d s  K r i s t i a n ,  e l l e r  b lot  nævnte  h e n d e s  Gemal  a lene,  

m aa t t e  være i l i v e , n a a r  Success ionst i l fældet  i ndt ræf fer ,  da 

skal  h e n de s  G e m a l ,  P r i n d s  K r i s t i a n ,  og ikke h u n ,  som 

K o n g e  m odt ag e  saavel  D a n m a r k s  R i ge ,  de t  e r  de  da nske  

Ö e r ,  Nci rrejyl land,  Slesvig el ler  Sö ndc r j yl l and ,  m e d  s a m t  de 

d a n s k e  Ei l ande  o g  K o l o n i e r ,  som ogsaa  alle de  a n d r e  Be

s i d d e l s e r ,  so m D a n m a r k s  K o n g e r  have e r hverve t  el ler  ville 

erhverve  m e d ,  hvad Konge loven  k a ld e r  „ sær  E y er e s  Re t . “ 

O g  l ige ledes  h a n s  og  h e n d e s  E f t e r k o mm e r e  efter ham.  „ Do g

s a a le d cs ,  at  Vor  k jære  Gemal ,  P r i n d s  K r i s t i a n , skal  e r k j en -

d e ,  at  han ha r  m o d t a g e t  det t e  R i g e ,  d i s s e  R e t t i gh ed er  og 

A d k o m s t e r ,  ikke ifölge n oge n sin egen n edar ve de  R e t ,  me n  

ifölge de n  i H e n h o l d  til ov en s t aa en dc  E r k l ær i ng  og Cess i on  

paa  lovlig Ma ade  sk e t e  O v e r d r a g e l s e ,  og a t  vore og ha ns  

Arvinger  og E f te r k o m m e r e  l ige ledes  ikke efter d e r es  Fader ,  

vor  hö i te l skede  G e m a l ,  men  efter  O s ,  d e re s  M o d e r ,  arve 

D a n m a r k s  Ri ge ,  de n  d a n s k e  K r o n e s  lovlige Be s i dde l s e r ,  

og de  d a n s ke  K o n g e r s  övrige ret l ige A d k o m s t e r ,  saa  at 

vor  G e m a l ,  P r i n d s  K r i s t i a n ,  og s iden  vore og ha ns  Arvin

ger  og E f t e r k o mm e r e  i Ov e rv e n s s t e m me l s e  m e d  d e nn e  E r 

klær ing skul le  r e g j e r e  og forsvare  D a n m ar k s  R i g e ,  det  er  

o. s.  v.a

Men d e r s o m  h u n  selv og h e n d e s  G e m a l ,  P r i nd s  Kr i 

s t i a n ,  el ler  blot  h e n d e s  nævnte  Gemal  a l e n e ,  maat te  være

Personer, inden d isses  Renunciationer udfærdigede« (S .  2 8 ) “ saa
ledcs  har ogsaa  den un avn g ivn e  Forfatter til „Det kgl. Budskab,
angrebet af en a f  Kongens N æ rm este“ (S .  3 4 )  op lys t ,  at „i Juli 
1851 underreltedes Keiseren o m ,  at de med denne Overeenskomst  
(o: W arschauerprotokollen)  s t e m m e n d e  Renunciationsakter i det  
K ongelige  Huus vare  udfærdigede“. Concedo.

3
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ved D ö d e n  afgaaet,  n a a r  Success ions t i l fæ lde t  efter G u d s  Villie 

indtræffer ,  da skal S u c c es s io n en  tilfalde h e n d e s  og h a n s  „Arv in

g e r  og E f te rk o m m e re ,  L inie  efter L inie ,  i fö 1 g e  d e n  f o r  D a n 

m a r k s  R i g e  g j e l d e n  d e A r v e f ö l g e l o v , “ s a a le d es  a t  d e n ,  

som  efter d e n n e  A rvefö lgeorden  e r  n æ rm es te  Arving, og ikke h u n ,  

om hun  e n d n u  l e v e r ,  som  K o n g e  m o d ta g e r  saavel fornævnte  

D a n m a r k s  R ig e ,  som  fornævnte  de L a n d e ,  R e t t ig h ed e r  og 

A d k o m ste r ,  d e r  t i lkom m e D a n m ark s  K ro n e  og K o n g e r .  „D og  

s a a le d e s ,  at han  skal e rk je n d e  for s i g ,  s ine  A rv inger  og 

E f te rk o m m e re ,  at han  og de have m o d tag e t  de lte  Rige,  d isse  

L a n d e ,  R e t t ig h ed e r  og A d k o m s t e r ,  ikke efter Y o r  k jæ re  

Gemal,  d e r e s  F a d e r ,  m en  efter O s ,  d e re s  M o d er ,  og a t  han  

og de i O v e rc e n s s te m m e lse  m ed  d e n n e  E rk læ r in g  sku l le  

reg je re  og fo rsvare  D a n m a r k s  R ig e ,  de t  e r  o. s.  v.a

Det var væsen ligen  paa d e n n e  M a a d e ,  a t  Akten af 

2 8 ^ e  Ju l i  1 8 5 1 ,  d e r  n u  e r  paa  Alles L æ ber ,  skaffede P r in d s  

K r is t ian  af G lü ck sb o rg  U d s ig t  til eng an g  at blive E n e r e g e n t  

i hele  M onark ie t .  „ D e t  e r  paa  d e n n e  M a a d e , “  sa a le d e s  

s lu t te d e  P r in d s e s s e  L o u ise  s ine  O rd ,  „ a t  vi ved næ rvæ rende  

F o rs ik k r in g sa k t  have sam ty k k e t  i, at vore A rv e re t t ig h e d e r  paa 

lovlig M aade  overföres  paa vor G e m a l ,  P r in d s  Kris t ian  og 

vore  og h a n s  Arv inger  og E f te rk o m m e re “ *).

In g en  M ods ige lse  r e is te  sig  fra nogen  Kant.  T v e r t -  

im od s tad fæ s ted e  o gsaa  P r in d s  K r is t ian  al G lü c k s b o r g ,  som

*) Endnu i den paafölgende N ote  a f  Septem ber  1S51 til de danske  
Gesandtskaber i Berlin, London, Paris, Stockholm  o g  W ien ,  h v o r 
ved der bl. A. navnligen ogsaa sendes  Underretning om den a f  
Prindsesse  Louise saa ledes  udstedte  Renunciation,  næ vn es  d og  paa 
eet  Sted i Slutningen (A ktstykker  S. 2 1 )  Prindsesse  Louise  end
n u ,  l igesom tidligere  i W arsch au erp rotok o l lcn , i Forening med  
Prinds Kristian, som en præsumptiv Arving til den danske  Throne.  
Det samme er fremdeles  ogsaa Til fæ ldet  i Mantcufcls Note  a f  26de  
Septem ber 1851. D et  s y n e s  derefter k la r t ,  a t ,  hvis  en pludselig  
Död, som den man nys befrygtede  med Hensyn til næsten hele  den 
sv en sk -n o rsk e  Kongeslægt,  bortrev Prinds Kristian o g  hans Sönner,  
vilde  Prin dsesse  Louise ikke i sam m e Öiehlik b l ive  aldeles rctlös  
og  fremmed for den danske Throne.
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P r in d se s s e n s  M a n d  væsenligen ved cn egen F o rs ik k r in g sa k t  af 

sam m e  Dag,  at d e t  H e le  var g jo r t  og givet ikke b lo t  m ed  god 

Villie og V id en d e  af h a m ,  som  h ö is tb em e ld te  P r in d s e s s e  L o u ise s  

Gemal,  m en o g sa a  m ed h a n s  fu ldkom ne  Bifald, som  en F o r -  

s ikk ring  af ham  for ham  selv og h an s  E f te rk o m m e re ,  saa  at 

han  for sig  og d em  paa  d e t  hö itide ligs te  fo rp l ig te r  sig  til, 

a t  han  og  de sk u l le  e rk je n d e  og forsvare  d e n n e  A ccep ta 

t io n s -  og F o r s ik k r in g sa k t  i alle  P u n k t e r ,  K la u su le r  og  A r

t ik le r ,  og a t  h an  og de in g e n s in d e  n u  e l le r  i F rem tid en  

skulle  love ,  in d g aa e  e ller  foretage  N o g e t ,  som  s t r id e n d e  er 

d e r im o d ,  e ller t i l l a d e ,  at a n d re  d e t  g jöre  p aa  h a n s  e ller  

d e re s  V e g n e ,  „ A l t  u n d e r  T a b e t  a f  enh v er  R e t  e ller  A d 

k o m st  til D a n m ark s  Rige og den d a n sk e  K ro n e s  e lle r  de  

d a n sk e  K o n g e rs  sæ rl ige  B e s id d e l s e r  og övrige  retl ige For

d r in g e r . “

D is s e  A k t e r ,  hvortil  W a rsc h a u e r -P ro to k o l le n  d a n n e d e  

I n d led n in g en  og b e b u d e d e  O v e rg an g e n ,  og som  se n e re ,  efter 

F o rh o ld e n es  B e sk a f fe n h e d ,  na tu r l igen  fand t  e t  t i ls trækkelig t  

Udtryk i den  i 1 8 5 2  paafu lg te  L o n d o n e r - T r a k t a t ,  k u n n e  

iüvrigt ogsaa  t jene til Beviis for U r ig t igheden  af en M ening ,  

som  dog  fandt  Fo rsv are re  i P r e s s e n ,  nemlig  at P r in d s  K r i 

stian a f  G l ü c k s b o r g ,  so m  d e t  p a a s ta a e s  af Forfa t te ren  til 

„ B u d s k a b e t  a n g reb e t  af en af K o n g e n s  N æ rm e s te  skal til

t ræ de  T h ro n e n  so m  S ta m fa d er  for e t  h e e l t  D ynast i .  Hvis 

saa  e r ,  vilde ikke h a n s  B o rn  af e t  m ulig t  in d t ræ d e n d e  ny t  

Æ g te sk a b  have været  u d e lu k k e d e  fra D a n m ark s  T h ro n e ,  s a a -  

ledes  so m  de t  nu  e r  Tilfældet.

E f te ra t  m an s a a le d c s  havde  sög t  a t  bygge v idere  f rem  

i O v e ree n ss te ra m e lse  m ed  d e t  ved W a rsc h a u e r -P ro to k o l le n  

givne G ru n d la g ,  h en v en d te  m an  sig  e n d n u ,  g jen n em  de  ved

k o m m e n d e  d a n sk e  G e s a n d t s k a b e r ,  i S e p te m b e r  1 8 5 1  til de 

M agter,  d e r  i A u g u s t  M aan ed  1 8 5 0  havde  t i l t raad t  den  æ ld re ,  

fo rom m eld te  L o n d o n e r - P ro to k o l ,  s a m t  til d e t ,  nu  ogsaa  fu ld

s tæ nd ig  b ö iede  P r e u s s e n .

M an s t ræ b te  i en  egen  M em oire  k o r t ,  m en  fy n d ig t ,  a t  

r ekap i tu le re  de oftnævnte  G ru n d e ,  hvorfor de  nu  overvundne

3*
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A ugu s te r ib o rg cre  og d i s s e s  S ta ld b ro d re s  b ek jen d te  P a a s tan d e  

m aa t te  b e tra g te s  som  u b e re t t ig e d e .  Man gav i en anden

Note  en sa m m e n t ræ n g t  U ds ig t  over den  Vei, som  Arvesagen 

im id ler t id  var g a a e t ,  en U d s ig t ,  a lde les  lig m ed  d e n ,  som 

b e r  ovenfor e r  b leven m cd d e e l t .  Man g lem te  navnlig in te t  

Ö ieb lik ,  og s tæ rk t  i Öinc f a ld e n d e ,  a t  g jö re  g jæ ldende  den 

for D a n m a rk s  S ta ts r e t  s a a  afgjort  v ig t ig e ,  a l le rede  ved de t  

aabne  Brev af 8 dc Ju l i  1 8 4 6  a n e rk jen d tc  S a n d h e d ,  at,  hvor

led es  de t  en d o g  e n g an g  sk u ld e  blive m ed  den  forhen ho l-  

s t e e n - g o t to rp s k c  Deel af H o l s c e n , m aa  dog  i alle  Til

fælde L ex  Rcgia a n s c e s  for g jæ ld e n d e  i den  a lde les  over-  

vc iende  Deel af M ona rk ie t .  I den  f o r c g a a e n d e ,  æ ldre  L o n 

d o n e r -P ro to k o l  af A u g u s t  1 8 5 0 ,  havde  de efter K o ngen  

af D a n m a rk s  O p fo rd r in g  da sa m m e n t ra a d te  M a g te r ,  som  

ovenfor m e l d t ,  o gsaa  fo rb eh o ld t  s ig  at træffe n æ rm ere  Af

tale . i n d b y r d e s ,  i den  H e n s i g t ,  ved en eu ropæ isk  A n e r -  

k jen d c lse  at t ilveicbringe en y d e r l ig e re  B o rg en  for den  ved 

v a ren d e  B e s taa en  a f  de  F o r a n s t a l t n in g e r ,  som  K o ngen  af 

D an m ark  i M ellem tiden  m aa t te  have truffet  m ed  H e n sy n  til 

Arvcfö lgcns O rd n in g  i d e t  kongelige  H u u s .  Man an m o d e d e

dem  a ltsaa  om en sa a d an  y d e r l ig e re  B o rg en  for den  stad ige

B es taa en  af de ovenfor g jen n e m g aa ed e  F o r a n s t a l t n in g e r ,  i 

M cdför  a f  hvilke P r in d s  K r is t ian  og h a n s  m andlige  Afkom 

m e d  P r in d s e s s e  L o u ise  vilde blive a n e rk jen d te  som  de p ræ 

sum ptive  A rv inger  til d e t  d a n sk e  M o n a rk i ,  efter K o n g  F re 

der ik  den  Syvende  og A rv e p r in d s  F e r d i n a n d ,  i O v e rcc n s -  

s te m m e lse  m ed  en ny Lov om S u c c e s s io n e n ,  d e r  sk u ld e  

p ro m u lg c re s  for de t  d a n sk e  M o n ark i* ) .  Og ligesom  de

* ) C o n f o r m é m c n t  å u n c  n o  u v e l l e  l o i  d e  s u c c e s s i o n  å 
p r o in u 1 g  u c r p o u r  l a  m o n a r c h i c  D a n o i s c.  Aktstykk.  S. 20.  
Heller ikke her v ide  Modstanderne at skjc lne  imellem „toutcs les  
parties de  la Monarchic D anoise“ paa den ene  Sid e,  o g  den Konge
husets Arveret  efter Lex Rcgia  u tv iv lsom t ti lhorende Krone paa  
den anden Side. 31an b e h över  ikke at tage Hensyn til, at W egen er ,  
som nogle  a f  Modstanderne fortælle , se lv  skal h ave  s krevet  Noten,  
for at undres o v e r ,  hvorledes  Öincne paa en saadan Maadc kan
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v e d k o m m e n d e  M ag te r  i den  æ ldre  L o n d o n e r -P ro to k o l  havde 

u d ta l t  d e r e s  e en s te m m ig e  Ö n s k e r  o m ,  a t  B e s id d e lse n  af  de  

nu  u n d e r  F r e d e r ik  den  Syvende  fo renede  L an d e  sku lle  o p 

r e th o ld e s  i s in  I n t e g r i t e t ,  s a a le d es  a n m o d e d e  den  d a n sk e  

R eg jc r in g  n u  v ed  s a m m e  Leil ighed  de nævnte M ag te r  sa m t  

P r e u s s e n  om  a t  give d e t te  P r inc ip  K a rak te ren  af cn e u ro -  

ro p æ isk  T r a n s a k t io n .

Ik k e  læ n g e  efter,  a t  Sagen  havde n aac t  de t te  S ta n d p u n k t ,  

n e d la g d e  K a m m e r h e r r e  R ced tz  sin  P o r te te u i l le* )  Da han  

n o g e t  h o v e d k u ls  forlod K j ö b e n h a v n , ef te r lod  han  in te t  a l

m in d e l ig t  S a v n ,  m en  d e t  e r  dog  ikke r ig t ig t ,  n a a r  N o 

gen n u  u d e n  v idere  h a r  villet s a m m e n b la n d e  den forrige  

U d e n r ig sm in i s te r s  F o rh o ld  til A rvesagen  m ed  d e t  lö r s t  nu 

f rem sa t te  F o r s la g  om O phæ ve lsen  af K o n g e h u se t s  gam le  Arve

re t.  Som  h a n s  E f te r m a n d  in d tr a a d te  a l le red e  u n d e r  de t  fo re-  

g a a e n d e  M in is te r iu m  G eh e im eraad  B l u h m e ,  og enhver  o p 

m æ rk so m  Ia g t ta g e r  af den  s id s te  T id s  forskje ll ige  O p ly sn in g e r  

vil a l l e re d e  have  lag t  M ærke t i l ,  hvo r led es  d e t  fra alle  Si

d e r  s a m s te m m e n d e  a n e r k j e n d e s ,  at d e t  s n a r t  a n sa a e s  h e n 

s ig t s sv a re n d e ,  a l  de t  m ere  h is to r isk e  og pub l ic is t iske  E le m e n t ,  

hvortil  m an ,  i O v e re e n ss te m m e lse  m ed F o r t id en s  P a a m in d e l -  

s c r * ) ,  nyligen cn S tu n d  havde  t roe t  a t  b u rd e  t y e , nu  a t te r

til lukkes for dens hele  Sam menhæng. Er det ikke „modstridende“, 
a t ,  m edens  den paatænkte  A rve lov  for he le  Monarkiet endnu kan  
virke fra Elben til Ö rcsundet,  det russiske Huses mulige Arveret  
til en Deel  a f  Monarkiet ei skal  være ud ryddet,  m en kun hvile,  
da er det ikke heller „modstridende“ a t ,  medens A rveloven  endnu  
er  v ir k s o m ,  det danske  Kongehuses  Arveret  til den langt störrc  
Deel  ei udryddes,  men kun hviler.  D og  skal a lene  dette  væ re  „mod
stridende“ i fö lg e  Forfatteren til „Om W eg en ers  Manuskript“. S. 30.

*)  Jcvnför  Andreas I loyers  a f  Eftertiden s tadfæstede Erindring i hans  
Skildring a f  Kong Frederik  den Fjerdes  H is tor ie : „Allein zum U n 
g lück  w ar  man in Dänemark von v ie len  Jahren her nicht g e w o h n t  
zu  S taa ts -D ed u c t ion cn  Leute ,  die der Natur- V ö lk e r -  und Staats
r e c h t e ,  w i e  auch der A n t e  a c t o r u m  und der rechten Politik  
k u n d ig ,  au fzu su c h e n .“ König Friedrich des Vierten g lo r w ü r -  
d igs tes  Leben.  I, 182.
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som cn altfor „an tiquarisk“, uden Nytte en raskere  Fart kun hem
mende Ballast blev skudt bort.  Medens imidlertid Ministe
riet af 28de J a n u a r ,  e l le r ,  som en af de ovenfor omtalte 
Forfattere*) vil have det b e tegne t ,  Ministeriet Bluhme, snart 
naaedes som den frivillig valgte Station , hvortil en „prak
tisk S ta tskunst“ styrede bort fra „Skjærene“, skulde derimod, 
hvis Nogen ellers vilde troe de litterære Forsikkringer her
om, det nu fremkomne Forslag om Ophævelsen af Danmarks 
Kongers gamle Arveret kun være en N üdhavn , hvori vore 
Styrmænd udenfra vare bievne tvungne til at styre ind.

Men ogsaa d e n ,  u nder  det nuværende Ministerium af
sluttede, forlængst bekjendte og tidligere aldrig saaledes fortol
kede**) L ondoner-Trakta t af 8de Mai 1852, d e r f ra  dansk  Side 
er undertegnet af K am m erherre  Bille, som man imidlertid havde 
gjort til Gesandt i London, giver i Virkeligheden ingen Ud
sigt til en Ophævelse af Danmarks Kongers fulde Arveret 
efter Lex Regia.

Den fürste Artikel tilsikkrer P rindsen af Glücksborg og 
hans mandlige D escendenter med P rindsesse  Louise den tid
ligere paatænkte, europæiske Anerkjendelse som success ions
berettigede til alle de Lande, der nu ere forenede u nd er  K on
gen af Danmarks S cep te r ,  og den paaberaaber endog u d -  
trykkeligen „de  nærmeste, ved den danske Kongelov til Arve- 
fölge kaldede Cognaters Samtykke.“

I den anden Artikel forpligte sig de fire S torm agter 
med Sverrig og N orge ,  anerkjendcndc Principet for det 
danske Monarkies Integritet som vedvarende, til at tage de 
yderligere Opfordringer under  Overvejelse, som Kongen af 
D anm ark ,  hvis der blev truende Fare for, at P r inds K ri-

* )  D et kg l. Budskab og  G cheim earch ivar W egen er  S. 4.
**) L ondon er-T raktaten  o g  P rotokollen  findes a ftryk te  og  k o m m en 

tered e  i det i S le sv ig  i sin Tid forbudte Skrift: P rotest g e g en  den 
D änischen G esam m t-Staat und den V ersuch zu  deren  V erw ir k 
lich u n g durch den L ondonervertrag vom  8tcn  Mai 1852. Mannheim  
1852. Oin nogen  A fskaffelse a f A rveretten  efter  L ex R cgia  y ltred cs  
her ei h e ller  nogen Tanke,
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s t ian s  og  P r i n d s e s s e  L o u ises  m andlige  Afkom sk u ld e  u d d ö c ,  

i saa  F a ld  m aa t te  finde for go d t  at lade  u d g aac  til dem. 

D e n n e  Artikel  e r  o gsaa  i den  G rad  u in d b y d en d e  for M od

s t a n d e r n e s  I n d v e n d in g e r ,  a t  en d o g  en af W e g e n e r s  A n g r i 

b e re  sk r iv e r  d is se  m æ rkelige  O r d : „Artikel I I  in d e h o ld e r  vist 

ikke e t  e n es te  O rd  om agn a t isk  e ller cognat isk  Arvefölge 

for d e t ,  i saa  Fa ld ,  efter G lü e k sb o rg e rn c  f o lg e n d e ,  nye Dy

n a s t i “  *j. O g  l ige ledes  H r .  F r ih e r re  D irck inck-I Io lm fe ld t  de 

ikke m in d r e  m æ rk e l ig e :  „ V is tn o k  er  den  G ru n d sæ tn in g  u d 

t a l t ,  a t  m an  frem tid ig t  vil folge den  agnat iske  S u c c es s io n s 

o r d e n ;  m e n  d e n n e  G ru n d s æ tn in g  e r  u d ta l t  i F o rho ld  til de t,  

d e r  n u  n æ rm e s t  fo re l ig g er ,  og væsen lig t  kn y t te t  til den  nu 

e v en tu e l t  til T h ro n e n  k a ld e d e  L inie .  D e r  vilde ikke engang  

være n o g e t  i Veien  fo r ,  a t  K o n g e n  i e t  s a a d a n t  f remtidigt 

Tilfælde fores log  n o g e t ,  d e r  e r  afvigende fra den  nu  ved

tag n e  O r d e n ,  fo rsaav id t  d e r  viste sig  reel le  G ru n d e  d e rfo r“ **).

H v ad  d e r  i den  a n d en  Artikel a n e rk jen d e s  so m  et „ved 

v a r e n d e “ Pr inc ip  e r  og saa  a a b e n b a r t  nok kun  de t  sam m e ,  

e e n s te m m ig e  Ö n sk c  om O p re th o ld e ls e  af de t  d a n sk e  M o

n a rk ie s  I n t e g r i t e t ,  d e r  i A u g u s t  I S 5 0  a l le rede  offenlig blev 

u d ta l t  a f  R u s lan d  og de a n d re ,  m ed  U n d tagelse  af P re u s s e n ,  

i d en  æ ld re  L o n d o n e r -P ro to k o l  d e e l tag en d e  M a g te r ,  —  som  

de t  vil e r in d r e s ,  i A n le d n in g  af og im od de P ræ te n s io n e r ,  

som  en  Deel  a f  d e t  tydske  F o rb u n d  havde u n d e r s to t t e t  til 

ö ien sy n lig  Fare  for d e n n e  In teg r i te t s  V edvaren .  Men den  

F o rp l ig te l s e ,  som  sa a le d es  n u  alle M ag te rn e  i F o ren ing  over

toge til ogsaa  i F rem tid en  a t  tage l ig n e n d e ,  fra K o ngen  af 

D a n m a rk  u d g a a e n d e ,  y d e r l ig e re  O p fo rd r in g e r  i de t  nævnte 

O iem ed  u n d e r  s id e o r d n e t  O verveje lse  —  saa frem t sl ige e lle rs  

m aa t te  blive n ö d v en d ig e  —  d e n n e ,  ifölge sin  hele  h is to r iske  

O p r in d e ls e  og S a m m e n h æ n g ,  a a b e n b a r t  n æ rm e s t  ku n  m od en 

b e s t e m t  R e tn in g  p aa tæ n k te  og v æ rgende  Forp l ig te lse  k u n d e

*) Budskab om A r v e fö lg en , an greb et a f  en  a f  K ongens N æ rm este.
S. 36 .

**") A k tstyk k ern e  betræfTende A rvesagen . S. 55.
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natur l igviis  ikke u d e n  v idere  t i l in te tg jöre  de  eventuelle  R e t 

t ig h e d e r ,  som  en af se lve  d e ,  a l le red e  i A are t  1 8 5 0  d en  

æ ld re  L o n d o n e r -P ro to k o l  u n d e r te g n e n d e  M ag ter ,  t i l t roede  s ig  

m ed  H e n sy n  til en Deel af M onark ie t .  H vad  man end e l le rs  

vil d o m m e  om den  virkelige V æ rdi  af de  m u lig e ,  ru ss is k e  

A d k o m s te r  til den  s to r fy rs te l ige  Deel  a f H o l s t e e n ,  saa  var og  

e r  do g  d is se  A d k o m s te r s  hele  h is to r isk e  Still ing til L o n 

d o n e r - T r a k t a t e n  en g a n sk e  a n d e n ,  end  a t  d en n es  a n d en  

Art ikel  u d en  v idere  k u n d e  forpl ig te  selve R u s lan d  til i de  

a n d r e  k o n t r a h e re n d e  M ag te r  at  f inde  l igesom  en Slags A p p e l

la t io n s re t  over sig  og D a n m a r k ,  n a a r  d e t te s  Konge  k u n d e  

f inde for godt ,  paa  d e n n e  M a a d e ,  uden  n o g e t  specie lt  H e n 

syn til R u s l a n d ,  a t  fo rsöge  eu A n v en d e lse  af den  af h ine  

M ag te r  i F o re n in g  overtagne  Forp l ig te lse .  R u s la n d  k u n d e  

overhovede t  fornuftigviis ikke u d sæ t te s  for e ngang ,  til een og  

sa m m e  T id ,  at blive —  for at tyde ligg jöre  T an k en  ved noge t  

fo rs tæ rk e n d e  O rd  —  b aad e  s a g sö g t  v e d ,  og en af D o m 

m e rn e  over en af h ine  y d e r l ig e re  O p fo rd r in g e r  fra K ongen  

af D a n m a r k ,  som  m an i F o ren ing  forp lig tede  sig til at tage 

u n d e r  Overveie lse.  De  r u s s i s k e ,  even tuel le  P ræ te n s io n e r  

h e n h ö r e  derfor  ikke ligefrem u n d e r  L o n d o n e r - T r a k t a t e n ,  

navnligen  ikke u n d e r  d e n n e s  a n d e n  A rtikel ,  og so m  en ,  som  

de t  n u  nu  n æ sten  s y n e s ,  m aask ee  n e p p e  overfiödig R e s e r 

vation h e r im o d , h ö r  upaatv iv le ligen Fornye lsen  af de F o r 

b e h o ld  b e tr a g te s ,  d e r  a l l e re d e ,  som  o v e n m e ld t ,  vare  bievne 

f rem sa t te  ved W a r s c h a u e r - P ro to k o l l e n ,  og s o m ,  sam m e  Dag 

da L o n d o n e r  -  T rak ta ten  u n d e r t e g n e d e s ,  g jen to g es  ved en 

sæ re g e n  Note  a f  den  ru s s is k e  M in is te r  i E n g la n d  til den  

d a n s k e  G esan d t .  Som R u s la n d  i sin  Tid r e se rv e re d e  sig  i 

A n le d n in g  af P a ten te t  af 9 d e  S ep tb r .  1 8 0 6 ,  s a a le d es  og ikke 

a n d e r l e d e s  r e se rv e re d e  d e t  sig  ogsaa  i A n led n in g  af  T ra k 

ta ten  a f  8 d e  Mai 1 8 5 2 .  Men om en S igten  til n ogen  O p 

hæ ve lse  af K o n g e h u se t s  A rveret  i hele  den  overvciende  Deei 

af M o n a rk ie t ,  k u n d e  d e r  fornuftigviis he rved  ikke m ere  end  
d e n g a n g  have været Tanke .
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L o n d o n e r -T ra k ta te n  er den s id s te  af de  m ed  U dlandet  

för te ,  b ek jend te  F o rh an d l in g e r  om Arvesagen. Derfor t roede  

en ædel Forfa t te r  a t  b u rd e  fo res laae :  „Man til træde L o n d o n e r -  

T rak ta te n  og N o te rne  ganske  og a lde les  s a a le d e s ,  som  de 

ly d e ,  og d e rm e d  Nok. Det e r  de t  s ik k re s te ;  m ere  behoves 

i k k e ; g jör m an m e r e , saa maa man vente  E f te rverdenens  

F o rd ö m m e lse sd o m “ *).

Hvad  B u d sk a b e t  af 4 d e  Octbr ,  an g aaer ,  m aa kun en d n u  

t i l fö ie s , a t  de t  selv udtrykkeligen a n m e ld er  sig  at være i 

„ O v e r e e n s s te m m e ls e “ saavel m ed  L o n d o n e r  -  T rak ta ten  og 

W arsc h a u e r -P ro to k o l le n ,  som  m ed  de R enuncia t ions  og C es-  

s io n s -A k te r ,  hvis In h o ld  ovenfor e r  anfürt .  D e rso m  m an paa 

rad ika l  V i i s ,  e l l e r ,  som  Nogle nu  ud trykke  s i g ,  efter de t  

revo lu tionæ re  P rinc ip ,  b lot havde villet anvende  G rund lovens  

§  4 ,  da havde a ld e les  ingen sa a d a n n e  R en u n c ia t io n er  været 

n ø d v en d ig e .  D e rso m  m an der im od  havde  villet gaae frem i 

O v e re e n s s te m m e lse  m ed  de t  L eg i t im i te tsp r in c ip ,  som  hvis 

B æ rer  n e to p  K e ise r  N icolaus nu  i over et F je rd ed ee l  A ar-  

h u n d re d e  h a r  v idst  a t  skaffe sig  sit sæ regne  Navn i de t  

vestlige E u r o p a ,  da havde  lang t  flere R e nuncia t ioner  været 

n ö d v e n d ig e ,  for paa  legitim M aade  a ld e les  at ophæve Arvc- 

fö lge-Loven efter Lex Regia .  K un  u n d e r  Fo ru d sæ tn in g  af 

d e n n es  B ib eh o ld e lse  vare de foreliggende ne top  fu ldkom m ent  

tilstrækkelige .

H en s ig ten  m ed d i s se  B lade  var , til O p lysn ing  af Arve- 

sp ö rg s m a a le t ,  e ller,  so m  den  sid tnæ vn te  Forfa t te r  ud tryk te  sig ,  

„om hvad m an p e r  b o n a m  c o n s e q v e n t i a m  maa a n ta g e “ **), 

i K o r th ed  a t  m inde  om L o n d o n e r - T r a k ta te n s  h is to r isk e  S a m 

m enhæ ng m ed  de t  d a n sk e  K o n g e h u s e s  gamle  A rve re t t ighede r  

og de t  ru s s is k e  K e is e rh u s e s  fo rnyede  A rvep ræ ten s io n e r .  

Læseren afgjöre  nu s e lv ,  om e n t e n  de have R e t ,  d e r  ny-

*)  S i b b e r n ,  Ogsaa nogle  Ord ang. det Iigl. Budskab.  S. 12.
**) S i b b e r n ,  anf. St. S. 11.
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ligen s k r e v e ,  at efter L o n d o n e r -T ra k ta te n  var det a llerede 

blevet en polit isk N ö d v e n d ig h e d , at de dan sk e  S ta tsmænd 

nu maatle  vise den  sam m e  Dygtighed og U dholdenhed  for 

at afskaffe D an m ark s  K o n g e h u se s  gamle A rveret t igheder ,  som 

de ru s s is k e  S ta tsm æ n d  om vendt have viist for a t  bevare 

R u s lan d s  K e is e rh u s e s  fornyede A rv cp ræ ten s io n e r ; e l l e r  om 

de t  ikke sn a re re  maa s iges ,  at ogsaa efter den b e ro c r  denne  

Sags Afgjorelse,  n æ st  Gud, fremdeles paa de  af vore L a n d s 

m ænd, d e r  i d i s se ,  for de t  d anske  Folk saa sk jæ bnesvangre  

A a r ,  som  M ed lem m er  af S ta ts raad  og Rigsdag blcvc kaa- 

rede  til a t  s tyre  vort  Fædre land.

Den 31te Dccbr 1852.
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